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Mentor —  dijaški list — XXIV. leto 1936-37

Vsebina 8. številke:
Francž  Jesenovec, Več veselja  169 / I. K., H re p en e n je  171 / Ivan Čampa, Kadar 

srce zacvete 172 / Janko Mlakar, Spomini 177 /  R. T„ Večer 180 /  J. L., Dr. Jože 

D ebevec 181 / Dr. Vilko Novak, Slovenska zem lja  v pripovedništvu 184 / Prof. 

Albin Žabkar, Težkoče š tevilke  II 186 / M. A., Sol in poper. 

OBZORNIK: Nove kn jige  189 / Pomenki 191 /  Zanke in uganke  192.

Uredništvo lista: Prof, dr. Joža Lovrenčič, Ljubljana, Zrinjskega c. 7. — Na ured­

ništvo se pošiljajo  vsi rokopisi in dopisi, k i so namenjeni za objavo v listn. — 

Rokopisi se  ne vračajo. > Uprava je  v Ljubljani, Miklošičeva cesta 7. > Na upravo 

se naslavljajo vsa naročila in reklamacije.

Mentor izhaja v Ljubljani med šolskim letom vsakega 1. v mesecu. — Izdaja ga 
Prosvetna zveza v Ljubljani (odg. Vinko Zor, Ljubljana, Sv. Petra cesta 80.) 
Urednik prof. dr. Joža Lovrenčič. — Tiska tiskarna Tiskovnega društva v Kranju.

Celoletna naročnina za dijake Din 30., za druge in zavode Din 40. Posam. številka  
Din 4.—. Plačuje se naprej. — Stev. ček. računa pri poštni hranilnici v Ljubljani 
14.676.— Naročnina za Italijo: Lit. 10.— za dijake, Lit. 15.— za druge; za Avstrijo: 
S 4.— za dijake , S 6.— za druge. — Plačuje se po italijanskih, oziroma avstrijskih  
čekovnih položnicah »Katoliških misijonov" v Grobljah pri Domžalah. — Naročnina 
za Ameriko 1 dolar, za vse druge kraje vrednost 4 švic. frankov. — Poverjeniki 
dobivajo za vsakih 10 plačanih izvodov enajstega zastonj. — Plačati pa morajo 
vso naročnino z vse naročene izvode pred izidom šeste številke vsakega letnika.

M D r. Ivan  P r e g e l j"

PLEBANUS JOANES
(V IK A R  JANEZ)
Roman, ki ga je označila vsa književna ocena za eno najmočnejših in 
najboljših slovenskih pripovednih del, opremljen z nujnim tolmačem  
tujih izrazov, glede zgodovinskih in krajevnih motivov i. p., naj bi imel

VSAK DIJAK!
Zato je tudi cena za  d ijake znižana, da si more knjigo vsak nabaviti; 
stane broširana Din 7*SO.

TISKOVNO DRUŠTVO V KRANJU r .z .z  o.s. M



FRANCIS JESENOVEC :

VEČ VESELJA
Je pač  tako, cla je  Bog č loveku radi k r iv d e  odločil, da  bo v te j  

solzni dolini, ki mu rodi t r n j e  in osat, jede l  v  po tu  svo jega  obraza  t rdo  
pris luženi k ruh .  C e je za ka te ro  dobo ve lja lo  to bož je  p rek le ts tvo , 
k i  si ga j e  človek nakopal,  v e l ja  to v d an a šn j ih  težk ih  dneh socialne, 
gospodarske  in duhovne  stiske. Če za k a k  narod , v e l ja  to za naš 
s lovenski narod , ki j e  pel v dolgih  s to le tj ih  ge rm anske  sužnosti svoje  
lirske  pesmi le p re ra d  o žalosti in tugi in k i  ga je  po pravici imenoval 
G regorč ič  v svoji  pesmi \  pepe ln ičn i  noči „ubogTnarod  mo}“.

Slovenski š tudent je  člen tega ubogega naroda, je ud d an ašn je  
zbegane družbe. Zato ni čuda, če je  tu d i  n jem u  skoroda zamrl smeh 
na ustn icah in če j e  tud i š tuden t  postal borec  za v sa k d an j i  kruli.  Sicer 
je  res. da tud i v p re jšn j ih  dobah zanj n i  bilo  k a j  p r id a  bolje . Če mu 
ni s reča  naklonila  boga te  š tipendije ,  je m oral  jesti  t rd  k ru h  in st rukc i j  
ali pa čakati  v bedi in p o m a n jk a n ju  na  težko pris luženi hon o ra r  pri 
k a k i  slovenski reviji.  Vsemu tem u  je  danes še hu je ,  vse to j e  danes 
še o s tre je  zadelo š tudenta , km etskega  in delavskega, u radn iškega  in 
obrtn iškega.

D o m  naj bi š tudentu  nudil  č istega dom ačega d ruž inskega  veselja!  
T oda  k a k o ?  N a k m e t i  h p rede  trda, vse je  v  delu. da se vsaj sk rom ­
no preživi in odp lača  svoje  davščine. Kje j e  potem čas za vese l je?  V 
d e l a v s k i  d ruž in i  je  še slabše, sa j  t a m k a j  za š tu d en ta  sploh ni več 
doma. Oče in mati m ora ta  zgodaj z ju t r a j  na  delo v tovarno , zvečer pa  
se izm učena in t ru d n a  v rn e ta  dom ov in ležeta k  počitku. D rugo  ju t ro  
se začne pesem znova in tako  t r a ja  vse dni. K je  ie po tem takem  doni 
vese l ja  za delavskega š tuden ta?  Pa  v g o s p o s k i h  in b o g a t i l i  
h i š a h  ni p rav  nič bolje .  Tu  je oče ves dan v trgov in i  ali v  p isarni  
ali v delu za ko p ičen je  bogastva, mati pa  hodi podnevi po mestu, k 
p r i ja te l j ic am , zvečer pa po k in ih  in gledališčih in zabavah. Tud i  za 
tega š tudenta  ni doma, ni domačesra d ruž inskega  vese l ja  in m iru .

Š o l a  n a j  da š tudentu  veselja!  Kako. če pa  je  danes vsa po lna  na i-  
raznovrs tne jš ih  predm etov , ki z njim i t rp a  š tudenta , da m u k o m a j  da  
d iha t i?  Čas drvi,  svet drvi,  c iv i l izac ija  drvi. V tem s trašnem  h ru p u  in
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v rtincu  ni niti  t re n u tk a  časa za oddih, veselje ,  zabavo. Čas j e  v ta 
svoj v r t inec  potegnil  tud i  šolo. Če je  že p red  petindva jese tim i leti d e ­
ja l  o šoli pedagog H il tv  v svoji znani kn j ig i  „Sreča“,d a „ n a m d a n a š n i a  
šola vzam e velik  del naše vesele m ladine in naše telesne svežosti4', bi 
v  m arsičem  to isto mogli tud i  danes  ne le ugotoviti,  am p a k  celo debelo 
podčrta ti .

K n  j i g a  naj  bi d i ja k u  nud ila  vese l ja  in razvedrila!  Sa j  je  res, da  
naša s lovenska kn j iževnos t  uspeva že štiri sto let. sa j  j e  res. da  nam 
izkazu je  že p re lepa  dela  in sega s Prešernom . C a n k a r ie m  in Županči ­
čem v p rav  visoke v rhove  svetovne kn jiževnosti ,  toda k ie  in ko l iko  ie 
v naši lepi k n j ig i  h u m o rja ,  šale. dov tipa?  M urn ik  in Milčinski pa še 
n e k a j  hum oris t ičn ih  črt ic  tega ali onega p isa te l ja  — in že j e  ves naš 
zabavni indeks k n j ig  izčrpan. Je že tako. da je  naš slovenski značaj 
resen, da  se tudi p rep ros t i  Slovenec šele ob kozarcu  cvička malo po- 
razveseli in nasm eji,  s icer pa ra jš i  žalostno toži. kot dek le  z rožm ari ­
nom, ki je  obupa lo  nad  s r e č o  to s t ran skega  ž iv l jen ja  in z vero  v po ­
sm rtno  ž iv l je n je  šele pore:  . .T a m  v e s e l a  z m e r a  i b o m “. Ali pa  
kot Slomšek vz d ih u je :  . .P re ljubo  veselje ,  o j  k je  si d o m a ? . . . “

Ali po vsem tem in takem  res ne m ore  in ne sme biti  slovenski 
š tuden t  nikoli vesel, raz ig ran  in dobre  vo l je?  O. pač! l e  besede niso 
pisane zato, da  bi samo u g o tav l ja le  žalost in resnost naših težk ih  dni. 
m arveč  d a  p o k a ž e j o ,  d a v e s e l i e j e  i n  d a  g a  n a j t i  m o ­
r a m o !  Zato n a j  ga tudi pokažem . N a j  pokažem  tri  poti, ki n a j  po 
n j ih  slovenski š tuden t  k rene ,  da p r id e  do veselja.

Sam O d re šen ik  se je v Kani G a li le jsk i  udeležil  ve se l ja  in zabave 
na  ženitn in i  in tudi naš p rep ros ti  slovenski človek pravi,  da  ima vese ­
lega č loveka še Bog rad. Res. rad  ga ima in tudi v sve tn ika  ga j e  že 
poveličal. V spomin mi n r ih a j a  veselo ž iv l jen je  svetega F ra n č išk a  
Asiškega. N e k je  sem b ra l ,  da  je  mladi F ran č išek  v svoiem rodnem  
m estu  Assisiju  zbra l  ok rog  sebe veselo družbo, k a te re  ,.k r a l j "  je  bil 
sam in ki ie z vsem n avdušen jem  go ji la  ..jraia scienza“ . p ravca to  „ve- 
do“ o veselem ž iv l jen ju .  Tn to vese l je  j e  bilo p r i  F ra n č išk u  p r i s t n o ,  
n o t r a n j e ,  m edtem  ko  ie bilo v istem času po d rug ih  i ta l i jan sk ih  
mestecih  le z u n a n j e ,  l e  m o d a  t i s t i h  d n i .  V rodno mesto je 
p r inese l  veselje ,  ga r az š i r ja l  po vsi I ta l i j i  in ga zanesel celo v k a to ­
liško cerkev , v ce rkvene  redove in samostane. In  pod n jegovim vod ­
stvom je  ka to l iška  m lad ina  z a ra ja la .  Vse n jegovo  vesel je  pa  je p r e ­
veva la  sk rom nost in p reprostost .  Vse je  bilo tako  naravno , nič p r e t i ­
ranega, nič ču tnega  in osladnega, nič n apačnega  in razuzdanega  ni 
bilo v  vese l ju  m ladega  F ranč iška .  F r a n č i š e k  A s i š ki  n a m  j e  
p o k a z a l  p r v o  p o t  d o  p r a v e g a  v e s e l i a  i n  t a  p o t  v o d i  
v c e r k e v ,  k  B o g u ,  v  g l o b o k o  v e r o .  N jegovo veselje  je  iz­
v ira lo  iz n jegovega ž iv l jen jskega  gesla ..p e r a m o r  d i  D  i o“. To 
je vse tisto veselje ,  ki ga dom in k n j ig a  in šola in ves svet ne m ore jo  
dati,  dati ga m ore  edino le Boa: sam. Srečen tisti š tudent,  ki se m ore  
povzpeti  do tega  n a j isk rene jšega ,  na j idea lne jšega ,  do svetniškega 
veselja .  T a  p rv a  pot do vese l ja  vodi po globinah  tvo je  duše, r az p re d e ­



na j e  po ž iv l jen ju  iz Boga in za Boga in te p e l je  do na jpopo lne jšega  
v ese l ja  v u ž iv a n ju  Boga sam ega v nebesih.

Zal, nam  povprečn im  zem ljanom  ni m nogokra t  doseglj iv  ta  n a j ­
idea lne jš i  A ' i r  veselja. Pa ven d a r  tud i za s lovenskega š tuden ta  k l i je  
prem nogo, če ne nebesnih pa  vsaj zem eljsk ih  v irov  veselja .  M o d r a  
c v e t k a  r o m a n t i k e  na  j v z k l i j e  z o p e t  z a n j ,  veselo 
t r u b a d u r s k  o ž iv l jen je  na j  zaživi v n jem , malo po d o n k  i h o t- 
s k o  naj zad iha  naš š tudent!  Zakaj je  v e nda r  skoroda zam rla  v š tu ­
dentovskih  ustih  tista vesela in poskočna š tuden tovska  pesem:

„Če š tuden t  na  ra jžo  gre, 
dobro  pije ,  dobro j e ! “

Ali ne bi v to k ru to  v sak d an jo  rea lnost  naših  dni, ki je prečesto  
na ravnost  prozaična, zopet poklicali  š t u d e n t a  s p o p o t n o  p a l i ­
c o ,  k i  bi ob iskoval župnišča  in gostilne, se povsod lepo okrepča l  
b rez  k r a j c a r j a  v  žepu, bi živel b rezsk rbno  ž iv l jen je  v vese l ju  in v 
sreči in bi v zadovoljs tvu  p rež iv l ja l  počitnice po s lovenskih  vaseh, 
da  si tam  zopet n a b e re  moči in volje  do dela  in š tu d i ja  v m estu? To 
vam  je, g lejte ,  d ru g a  pot do  p rem em be naših m rk ih  de lavn ih  dni v 
veselo, pojočo nede ljsko  ju tro ,  po t  iz z im skega m ra k a  v ž ivahni in 
cvetoči pom ladansk i  poldan-

lz c e rkve  in rom an t ike  p a  je  t re b a  ponesti  vese l ja  tud i  v domove, 
v  šolo, v kn j ige .  K a j  pa  je  t re b a  d ru g eg a  sprem eniti ,  k a k o r  da  z a ­
m e n j a m o  s t r o g o s t  i n  r e d  i n  h 1 a d, ki v e je  v  šoli in kn jig i ,  
s t o p l o  l j u b e z n i j o .  L j u b e z e n  v  d o m o v e  i n  v š o l o  i n  
v k j i g e ,  t o p l e  s o c i a l n e  l j u b e z n i  d o  b l i ž n j e g a ,  l j u ­
b e z e n  m e d  s t a r š i  i n  o t r o k i  n a j  s e  p o ž i v i ,  v z g o j i ­
t e l j  n a j  v z l j u b i  m l a d i n o ,  k i  jo  vodi, i n  k n j i g a  n a j  
n a s  p e l j e  v  k r a l j e s t v o  l e p o t e  i n  s r e č e ,  p a  bo slovenski 
š tuden t  zopet vesel in zadovoljen  in srečen, ko t  j e  bil v  n e k d a n j ih  
dneh.

Kako lahke  in p rep ros te  so vse te tr i  poti do  veselja .  Iz m a te r ia ­
lizm a n a j  se š tuden t  dvigne k  idealizmu, iz m rk ih  dni h ladne  in trezne  
c iv il izac ije  n a j  poseže v globine srčne k u l tu re ,  iz suhe  znanosti na j  
ob rne  pogled v k ra l je s tv o  lepote in poezije ,  v sk ri te  k ra je ,  k j e r  cvete 
m odra  cvetka, k j e r  m u po je  m odra  p t ica  p re lepe  pesmi tihega  in zado­
vo l jnega  rom antičnega  veselja .  Ali ne boš k re n i l  po n j ih ?

I. K.:

HREPENENJE

Ko bi že vendar čas prišel, 

da polje bi vzcvetelo 
in sonce bi me grelo, 
ko bi med travami samel!

Nemir, ki se je  v srcu vnel, 
raztresel bi po polju 
tedaj, ko po podolju 
narahlo veter  bi z a v e l . . .



KADAR SR C E  ZACVETE...
D ijaška  zgodba.

8.

Proti koncu m aja  je  bilo. V spalnici d ijakov  privatistov so po kosilu sloneli na 
poste ljah š t i r je  pripravniki.  N aravnost blažilno j e  bilo zlekniti se v tem času, ko 
je  glava kot vu lkan  od napetega učenja, za n ek a j  k ra tk ih  t renutkov  na mehko 
posteljo.

Vsi š t i r je  so kadili, k a j t i  sem je  le redko kdaj zašel kak  nadzornik.
„Zmeraj bolj me skrbi, ka j  bo, čimbolj se p r ib ližu je  konec. Čim bolj se učim, 

tem bolj se mi zdi, da nič ne znam, izpiti so pa tu-le,“ je  tožil sedmošolec Stan“, 
resen fant, ki mu ni bilo za šale in je  kar  n ap re j  tičal pri knjigah.

„Pojdi, pojdi! Kar bo, bo!” ga je  miril njegov ro jak  Leo, zanikrnež, ki je  
že dvak ra t  pogorel p r i  izpitih v peti. „Če še letos ne naredim, pojdem k vojakom, 
pa  bo!“

„lmaš prav!" je  deja l  tretji.  „Ti k a r  lepo hodi t j a  pod gozd z dekleti! Saj 
profesorj i  nič ne vedo in mislijo, da si kot božji volek." To je  dejal v tako 
m alomarno porogljivem tonu, da je  onega k a r  speklo, kajti  bilo je ravno n a ­
sprotno res.

„Kaj pa  ti, si že dobil p rošn jo  od ministrstva?" je  nekdo vprašal Vaneta, ki je  
ležal na poste lji  p r i  peči in gledal pod strop.

„Seveda!“ j e  odvrnil. — „To se pravi: ne!" je  potem hitro popravil.
Vsi t r i je  so se zakrohotali.
„Tudi tebi se že mešajo pojm i kot Stanetu."
„Saj se mi lahko. Ne vem, kaj počenja jo  tam  doli, da mi ne pošljejo  rešitve.

P a  če so vam  trem  ugodili, bodo m enda  tudi meni."
T edaj je  nenadom a pr idrsal  neki četrtošolec v spalnico in povedal Vanetu, 

da je  p ro šn ja  priš la  in da na j  p r inese  takoj denar  za šolnino k ravnate l ju .
S trahom a se je  naprav il  Vane k upravitelju .  Bal se je  tega človeka, ki je  s črno 

kapico na  glavi vedno hodil p rav  oblastno po dvorišču in na eno nogo čotal. Ali 
m u bo dal toliko vsoto, če mu še zvezkov ni hotel zadnjič  zaupati na dolg? Pa saj 
to je  vendar  nujno, gotovo bo dal.

„Gospod uprav ite lj ,  danes je  prišla rešitev moje p rošn je  in prosim, če bi dobil 
d en a r  za šolnino."

„Kakšen denar?  P ri meni n im ate nobenega dena r ja"  ni hotel razumeti upravitelj .
„Vem, da ne, ker  teta še ni poslala. Ne more vsega tako hitro. To pa moram

že danes nesti in teti ne morem takoj sporočiti, da pošlje."
„Jaz ne bom n ikom ur plačeval šolnine!"
„Kdo pa pravi,  da boste vi plačevali, gospod uprav ite l j?"  se je  ustrašil Vane.
„Kdo drugi? Kje bo pa teta vzela, da vam bo dala. Saj še mesečnine ne more 

plačevati."
Vane je  ostrmel. V dno srca je  bil uža ljen  radi grobih uprav ite l jev ih  besed. 

Stal je  nem sredi sobe in prem išlja l ,  kaj naj naredi. Znova je  prosil:
..Gospod uprav ite lj ,  pa mi dajte,  prosim, vsaj toliko, da grem do tete z 

večernim vlakom."
„Pravim, da ne dam vam nobenega denar ja .  Je zastonj! Kar po jd i te ! '



„Pa naj  zdaj radi tega ne polagam izpita, ko sem že toliko časa tu-le? Saj moja 
teta še n ikda r  ni n ikom ur ostala dolžna niti p are  ne," jo  je  zagovarjal.

„Kaj me briga! Dovolj ste imeli časa za prem išljevanje ,  k je  boste dobili denar. 
Kako pa si upate misliti na izpite?" ga  je  ošinil z očmi in mu obrnil hrbet.

Vane je  vedel,  da pri tem odurnem  človeku ne bo opravil  nič več. Zdaj ni 
utegnil misliti niti na to, kako ga je  upravitelj  žalil. Iskati je  moral d en a r ja  za vlak.

Ko je  vzgojnemu voditelju  povedal, kako je  opravil glede denar ja ,  so prišle 
t< mu solze v oči od sučutja. Poznal je  up rav ite l ja  in ga zaničeval,  a ni mogel nič 
p ro ti  n jemu, k e r  je  bil denarno tudi odvisen od njega. Ponudil pa je  Vanetu 
voznino za vlak in Vane je  v srcu sklenil, da mu tega n ik d a r  ne pozabi.

*
Lenčka je  bila sama doma in je  pomivala po večerji.
,.Kaj neki je  to, da se mi danes že ves popoldne kolca?"
V odgovor je  pozvonilo v vratih. Šla je  odpirat in ustrašila  se je  do m rtvega: 

na p ragu  je  stal Vane.
„Križ božji,  ka j  je, da si prišel na noč?“
Ko ji  je  opisal v k ra tk ih  besedah popoldanski dogodek, j e  obnemela od groze.
„Tako je! Tak zdaj še izpitov ne moreš delati? F an t moj, če nad  teboj in nad 

111 '‘noj ne leži neko prek le ts tvo  ..
„0 ,  leži, leži! Hodiva v senci denarja,“ je  rekel in se sesedel na stol.
V kuh in j i  je  nas ta la  m učna tišina. Tudi Lenčko j e  silno stisnilo in začela je  

jokati.
„Toliko je  l jud i  n a  svetu, ki jim jo poštenost deveta briga, a j im  zaupajo, 

zato k e r  imajo, pa čeprav so prigoljufali;  človek pa tako gleda, da vrne vsak 
na jm an jš i  k ra jca r ,  pa  nim a zaupanja. Če to ni v nebo vpijoč g r e l i . . . "

„Še ka j  drugega," je  zaškrtal Vane.
„Pa zdaj vendar  ne smeš pustiti, ko sva že toliko zapravila  v zavodu. Koliko pa 

bi rad?“
„Pet sto."
..Moj Bog! Saj so venda r  vsi norci! K je pa n a j  vzamem, l jub i  moj otrok? Naj 

grem  krast?"
Še n ikdar  ni govorila tako. Vane je  spoznal, da se ji je  podrlo v srcu nekaj 

lepega.
..Kje boš p a  spal, ko si na noč prišel?" je  vpraša la  čez čas.
..Pri gospe čičkovi, saj jo  poznaš, sem jo  že prosil."
Potem je  spet utihnilo. Slišati je  bilo samo Lenčkino globoko dihanje. Vane 

je  vedel, da ji srce dela v stopah in da silno trpi. N eka j je  hotel reči, a je  požrl,
š e  dolgo je  vladala m učna tišina. Potem je  teta skora j  dahnila:

..Pridi ju tri!  Prosila bom na posodo kjerkoli .  Bog pomagaj!"
Še n ikdar  se ni zgodilo, da bi Vane poljubil teto. Ta trenu tek  pa je  planil k 

n je j  in se je  privil okrog vratu.
Potem je oddivljal v noč, kot da bi ga bilo sram.

9.

Odlomek iz Vanetovega dnevnika:

17. maja. — Še mi brn i  po ušesih ropotan je  koles. Neprestano slišim tisti refren, 
ki me je  včeraj, ko sem se peljal k teti. navda ja l  z grozo: ..Po denar, po d e n a r . . . "



Da. denar,  ztlaj sem ga /e  oddal. Kako me je  žgal, ko sem ga nosil na  prsih! Ta 
denar, ki mi ga je  dala te ta  s toliko ljubeznijo . Zakaj mi ga je  dala? Zakaj me 
ni nahru li la  tako kot uprav ite l j?  P ra v  lahko bi me in p rav  nič bi se ne č u d i l . . .  
Rajši bi videl, da  ga ne bi bil dobil. Potem bi bil obupal nad vsem in bi bil šel 
k a r  na  slepo po poti, ki jo  hodim. Zdaj pa  je toliko pomislekov v moji d u š i . . .

19. maja. — Z učen jem  sem zaključil, zaka j  ni mi več ostati pri knjigah. Kar 
znam, znam. Ne morem več: vse se mi inede. Na moji duši leži težka mora in vest 
mi ne da miru. „Nehvaležnež!“ Tako mi očita in ne  vem zakaj.

20. maja. — Komu n a j  potožim svojo bol? Ni ga, ki bi se mu razodel, ki bi ga 
vprašal za svet. P ra v  sam sem. Zdi se mi, da blodim po teminah, iz kater ih  ni 
povratka . K je si, ki mi boš razgnal dvome in pokazal p ravo pot?

21. maja. — Sovraštvo, samo sovraštvo me je. Sovražim ves svet in samega se­
be. Ali sem količkaj podoben teti, ki ljubi, samo ljubi, ki ne gleda ne na levo ne 
na desno, ki vse razume in vse odpušča, ki samo da je  in ne p r iča k u je  nobenega 
plačila? K aj je  pravo: sovraštvo ali ljubezen, svet brez Boga ali z n jim?

23. maja. — Danes smo bili na  izletu z gimnazijskim katehetom, ki bo moj 
razrednik  p ri  izpitu. Zakaj sem šel, sam ne vem. a zdi se mi, da je  bilo prav . 
Kako drugačen  je  ta  človek, kot so navadni profesorji!  „Danes ni med nam i nobe­
nega razločka, samo tovariši smo," je  dejal in dovolil, da smo delali, k a r  smo hoteli. 
Igral j e  z nam i na jbo l j  neum ne igre in jedel je  z nam i isto kot mi. In kako  se je  
pogovarjal!  Človek mora postati zaupljiv  do njega. Zdaj razumem, zakaj  ga imaj.> 
tovariši tako radi in k a r  tekm uje jo ,  kdo se m u bo bolj n a u č i l . . .  Še bi rad  prišel 
z n j im  v stik. Povedal bi mu vse, k a r  me teži. Morda bi me p rav  on r a z u m e l . . .

24 maja. — Znova sem skušal danes potopiti se v knjige, a zastonj. Ne g re  
mi v glavo nič več. Vedno znova se zalotim v drugih  mislih. Kaj bo? Še teden dni 
in izpit je  tuka j .  In čudno se mi zdi, da me p rav  nič ne skrbi, kot bi bilo samo po 
sebi umevno, da  bom zdelal. In vendar se mi zdi, da nič ne znam . . .

25. maja. — Zakaj ne grem h katehe tu  in mu ne razodenem vsega? Zakaj si 
skušam dopovedati, da ga sovražim p rav  tako kot uprav ite lja ,  kot Mejačeve, kot — 
Nives? — Da, Nives! Kdaj sem se poslednjič spomnil nanjo, ki me je  pahnila  v tak 
pekel? Ali sem k d a j  pomislil, k a j  se je  godilo v n je j  tedaj, ko je  izgovorila tiste 
grozne besede? Mar ni storila tega iz o tročari je?  Če je, zaka j  jo  potem sovražiti, 
zakaj zaradi tega zaničevati ves svet? Zakaj se odtujiti  Bogu? Da, tega ne razu ­
mem. Zakaj se radi tega vda ja t i  brezplodnim sanjam, ki n ikdar  ne bodo postale 
resničnost? Zakaj v h rep e n en ju  po m aščevanju  stiskati pesti? Mar te ta  dela tako? 
Če bi, ka j  bi bilo z menoj . . .

27. maja. — Vsako nedeljo  moramo v cerkev. Dozdaj sem se med pridigo vedno 
izmuznil iz cerkve in se proti koncu maše spet v r n i l . . .  Danes pa sem ostal. Sli­
šati sem hotel, kako ka tehe t g o v o r i . . .  Mar je  današn jo  pridigo napravil  nalašč 
zame? Saj sem njegove besede pil kot opojno vino. O dkrival se mi je popolnoma 
nov svet. Govoril je  o poslanstvu krščanstva pri obnovi socialnega reda.. ..Ne z 
rušen jem  avtori tet  in ku l tu rn ih  vrednot, temveč s svetlo idejo vere in k rščanske  
ljubezni bo prišel na svet nov in pravičnejši d ružabni red. Ne sovraštvo in m ašče­
vanje, temveč odpuščanje  in ljubezen, to je  tisto, ki vedno da je  in ne vpraša, kaj 
bo dobilo v p o v ra č i lo . . . "  P ri t rd i t i  moram. Kako da nisem že p re j  izprevidel vsega 
tega? Saj je  tako jasno.



29. maja. — Veliko je  odpuščanje, toda jaz  ne morem, ne morem. P revelika
je  žalitev, ki so mi jo z a d a l i . . .

31. maja. — Samo še k ra tk a  noč in — začnemo. K aj bo? Tako se b o j i m . . .

1. ju n i ja  — Tri  naloge smo imeli danes in proti koncu sem bil tako zbit, da
sem moral ven. Na stranišču sem dobil tovariša Kalana, ki dela čez osmo in ne 
s ta n u je  v kolegiju. Poznam ga radi tega, k e r  mu d ijak i  p rav ijo  „boljševik“. Posojal 
mi je  knjige, iz ka te r ih  sem študiral socializem, in p r i ja te l ja  sva bila. Ves se je  
tresel od ra z b u r je n ja  in p rav k a r  si je  prižigal cigareto. Tudi meni se je  zahotelo 
kaditi, a nisem imel nič p r i  sebi. Prosil sem ga za polovičko, k e r  sein videl, da  ima 
v srebrn i dozi polno cigaret. „Kaj si nor,“ mi je dejal, „ne veš, da moram imeti tole 
za ves teden?" Tako! — In jaz  vem, da že nocoj ne bo tistih cigaret v e č . . .  K aj tako 
delajo  marksisti, kate r im  Kalan z vso dušo p ripada in ki so tudi mene zvabili v 
svoj krog? In v tem krogu na j  se sukam  jaz? Saj j ih  je  samo hinavstvo in prevara . 
Ali pa ne vedo, k a j  hočejo, in ugan ja jo  socializem radi mode? Z gnusom se bom 
obrnil od vsega. Vse je  p revara ,  sama prevara . Tudi marksizem je  p r e v a r a . . .

4  jun i ja .  — Še ju t r i  in konec bo. In upam, da bo šlo srečno. Saj se katehet 
besno poteguje zame. Če ni drugače, se tudi sporeče s profesorji radi boljšega 
r e d a . . .  In potem pojdem. Da. pojdem. H katehetu. Če sicer ne, že zaradi hva 
ležnosti. In ka j  naj bi odlašal? Čimprej se rešim tega pekla, tem boljše. Vse mu 
povem in se mu razk ri jem  do g o le g a . . .

5. jun i ja .  — Vse je  šlo srečno. In ne m ajhno zahvalo za to sem dolžan ka te ­
hetu. V dveh bi bil moral pasti, pa me je  rešil. Letal je  od Poncija  do Pilata. 
Jutri pojdem  in se mu zahvalim.

6. jun i ja .  — Ne m orem  si kaj,  da si ne bi na dolgo in široko zapisal današn jega 
dneva v spomin. — Ko sem popoldne potrkal p r i  katehetu, mi je  srce delalo v 
stopah. Nihče se ni oglasil, a k l jub  strahu  sem po ponovnem t rk a n ju  vstopil. O s tr ­
mel sem: v mali in do sk ra jnos ti  preprosti  sobi je  bilo vse živo. K atehet sam je 
igral z nek im  sedmošolcem iz kolegija šah, neka te ri  mlajši dijaki, ki jih  večinoma 
nisem poznal, pa so stikali po njegovi knjižnici, se val ja l i  po otomani in se k a r  
na tleh fižolkali. Toliko je  bilo smeha in vpitja, da sem se k a r  čudil, kako moreta 
biti ona dva tako zatopljena v igro. Ko so me zagledali, j e  vse utihnilo

„No, pr i ja te l j i ,  za danes naj bo dovolj, boste pa  še ju tri  prišli, kajne?" je  dejal 
ka tehe t  in kot bi mignil, so se poslovili vsi nasmejani.  Tudi oni od igre je  vstal in 
po k ra tk e m  pozdravu zapustil sobo z obljubo, da še pride.

Ko sva bila sama, mi je  ka tehe t  ponudil roko: „No, tudi ti si prišel? To je
lepo od tebe. Si zelo zmučen od izpitov, ka jn e?  Vem, taka stvar ni malenkost, 
hujši je  kot matura."

Debelo sem ga gledal, ker  me je  k a r  tikal,  vendar se mi je  s tem silno 
prikupil .  Da, ta  človek tovariško obču je z vsemi.

„Se ii čudno zdi, da sem imel cel ograbek vrabcev v sobi. ka jne?  Vsak dan 
pridejo, včasi še več. To je  m oje veselje, da morem biti z njimi. Zaupni so in 
vsako stvar  mi povedo. Vsak dan moram svetovati,  krotiti  in pridigovati, a nikoli
ne biti hud. D ija k a  ne smeš n ikdar  zgrda. Ti si že velik in veš to, kajne?"

Kaj je  bilo vse to p r ip rav ljan je ,  da bi mu tudi jaz  razlil svojo ulnjgo in 
razcapano dušo? Morda. Hotel sem se mu zahvaliti za pomoč pri izpitih, a ni hotel 
nič slišati, češ da se to razume samo ob sebi. Potom mi je nalil l ike r ja  in mi ponu-



tlil k ru h a  in medu. P ogovarja la  sva se o vsakdan jih  stvareh. Nisem in nisem se 
mogel odločiti, da bi začel s svojo izpovedjo. In zdelo se mi je, da je  čutil, kako 
rad  bi mu neka j  povedal, in vedel je, da  si ne upam. Zato je  začel sam napeljevati.

In tedaj  se je  odprlo. Pripovedoval sem mu na dolgo povest o Nives, o teti,
o dena r ju  in o vsem, o vsem. Zdi se mi, da sem govoril več kot eno uro in ves čas
me je  verno poslušal.

„Tako, gospod profesor, zdaj veste vse in zdaj vse sodite!"
Opazil sem, da ima rosne oči. P rem išl ja l  j e  nekaj časa, potem pa dejal.
„Odlično si zaslužil za to povest. Ni karsibodi!"
Potem se j e  zagledal nekam  skozi okno in dejal bolj sebi kot meni:
Da, da, zaljubljenost,  to j e  huda stvar. P rav  nič nim ajo  prav  tisti, ki se posme­

h u je jo  takim  rečem in pravijo , da so mladostne otročarije.  Ko bi bili sami na  podob­
nem mestu, bi že videli. To j e  na jvažnejša  preizkušn ja ,  ki doleti p rav  vsakega 
dijaka.  N ekateri  gredo brez bolesti mimo nje, drugim pa je  lahko v pogubo. In če 
sc temu pr id ruž i  še pom anjkan je ,  ki ga mlad človek občuti mnogo bolj kot kdo 
izmed stare jših! Vse polno želja je  v d ijaku  in ko vidi druge, ki im ajo vsega v 
izobilju, začne premišljevati ,  zakaj m ora biti p rav  on med nesrečnimi zapostav- 
ljenci. Tako se 11111 vzbu ja  stud do vsega, zato hoče v mladostni nepremišljenosti  
p reobrn it i  svet in se tako razb ija  ob valovih, ki bu ta jo  obenj.  P rav  nič se ne čudim, 
če si hodil po tak ih  potih, in nobene obsodbe nisi vreden."

Pogledal me je  in n a j in a  pogleda sta se zu t ren u tek  srečala. Oh, ta  njegov 
pogled! Če bi mi bil zdaj ukazal, da naj počnem karkoli ,  bi bil storil b rez premisleka.

„ Kajne," j e  nadaljeval ,  „ko bi bil na jbo l j  potreben tolažbe, nisi imel nikogar, 
ki bi te bil razumel. V šoli so bili p rofesorji  morda še s trožji s teboj, k e r  se nisi 
učil. O teti pa  sam praviš, da j i  nisi hotel povedati ničesar, k e r  dobro veš, da ona 
tebe ne  razume, ti pa  n je  ne. In da  bi bil tedaj poiskal spovednika, ki bi ti p r i ­
ja te l jsko  svetoval, ti še na um ni prišlo. P rav  niči se ne čudim, v stiski se človek ne 
spomni vsega. Glej, in tako se izgublja jo  mladi l j u d j e . . . “

Spet j e  prestal.  Potem sva se pogovarja la  o teti, te j  svetniški mučenici,  kakor  
jo  je  imenoval, in o Nives. Prosil me je, na j  iz trgam vse sovraštvo, ki ga čutim  do 
nje, iz srca, o trok da je  bila tedaj, ko mi je  tisto rekla, mestni otrok, ki čuti in 
misli vse drugače kot kmetišlci f a n t . . .  I11 še d a l je  sva debatira la  o marksizmu, 
o ver i  in o zakram entih ,  ki da so edino sredstvo, ki o bvaru je  človeka ob takih  p r i ­
likah zablod. In vsaka njegova beseda mi je  b ila kakor  olje na pekočo rano. 
Da, ta  človek, ki niti malo ni tak  kot drugi profesorji,  niti kot drugi duhovniki, 
mi je  pokazal pot naza j  in napre j .  Šele zdaj sem spoznal, kako daleč sem bil 
zablodil. O, n ik d a r  11111 ne bom pozabil!

P r i  slovesu me je  p ra v  narah lo  pokrižal. ..Gospod profesor, prosim vas, bodite 
ju t r i  v cerkvi!" sem mil dejal. P rik im al je, k ako r  da bi se mu zdelo samo ob sebi 
umevno. Mračilo se je, ko sem odhajal,  v meni pa je  bilo svetlo, tako s v e t lo . . .  
In je  še z d a j . . .

8. ju n i ja .  — P ra v  sam sem v sobi. Po vsej hiši vlada mir, ker  so vsi d i jak i  /e  
odšli na  počitnice. Jaz pa  uživam sveto spokojnost in mislim n ap re j  in nazaj. 
Tako sem vesel! P i i  obhajilu  sem bil z ju tra j ,  prvič po dolgem, dolgem času. O, kdo 
bi popisal vse občutke! To so trenutki,  ki mi bodo ostali za vedno v spominu. Spet 
imeti Boga v svojem srcu! Spet. Saj ga p rav  za prav  nisem bil še n ikda r  izgubil. 
Nisem bil bogataj,  ne, samo tako zelo, zelo Bogu tu j  sem bil. mrzil sem ga. kot bi 
bil 011 k r iv  vsega tega. k a r  sem moral prestati.



Pa še neka j  moram zapisati: te ta mi je  odpisala vsa vesela na sporočilo, 
da sem naredil izpit. O, dobra teta! In še neka j  mi je  pisala — da so Ceneta zaprli 
radi komunizma. Moj Bog, ubogi Cene, to re j  tako? Moj zvodnik si bil. a nisem 
hud nate, le smiliš se mi, ker  trpiš radi zmote. In groza me je, če pomislim, 
da bi me bila lahko doletela ista usoda kot t e b e . . .  O, če bi teta vedela, kako 
je  bilo z menoj nekda j in kako je  danes, bi bila še bolj vesela.

Gledam nazaj:  o kod sem hodil! Moj Bog, s trah  me je, ko prem išljam : tema, 
blato, blodnje, n e m i r . . .  T rs t  sem bil, ki ga v puščavti vetri m a j o . . .  G ledam n a ­
p re j :  jasno je  začrtana pot. Postati hočem značaj, ki vsako stvar  sprejem a z razu ­
m evanjem  in ljubeznijo . Svetli so cilji in ravna  so pota p red  menoj. Po n j ih  pojdem!

Ti pa, profesor predobri:  zdravstvu]! Ju tr i  odidem, da se doma nap i jem  božjega 
sonca in moči. Drugo leto pa se povrnem  in pomagal ti bom pri reševan ju  mladih

JANKO MLAKAR:

SPO M IN I
Milena.
(Dalje.)

A soboto po tem sp rehodu  sem imel ve ro u k  v osmem raz red u  
z adn jo  u ro  popoldne. Spraševal in raz lagal  sem k a k o r  po navadi,  
/ ra v e n  sem p a  ostro opazoval deklice, če je k a te r a  k a j  zamišljena. 
Milene niti  pogledal nisem. D v a k ra t  sem m im ogrede  opazil, da  je  
dv ign ila  roko. pa  se nisem zan jo  zmenil. Po molitvi sem p e l ja l  deklice  
v  vežo, n j i  sem p a  ukazal ,  n a j  ostane v razredu.

Ko sem prišel nazaj ,  se je  t a k o j  spusti la  v  jok.
..Zakaj jo k a š ? “
„Ali sie zelo h u d i  n a m e ? “
..Hud nisem, pač  pa žalosten. Milena, če hi mi b i l  n a jbo l jš i  p r i ­

j a t e l j  povedal,  da  te j e  v idel  na  G ra d u  s fantom, bi m u ne bil verje l .  
T ako  sem zaupal vate. Sedaj pa to razočaran je !  Zgodilo se mi je  k a k o r  
t istemu, ki j e  mislil, da  je  zgrab il  jegu ljo ,  p a  j e  bila  k ača .“

„Saj nisem kača ,“ j e  za ih te la  na  ves glas.
„Seveda nisi. pa  tud i  j e g u l ja  ne. S tem sem ti hotel le povedati, 

k ako  n e p r i je tn o  sem bil iznenaden . Kdo je  p a  ta  f a n t? “
„Jvan Ferenčak , g im nazijec . Letos bo delal m a tu ro .“
„Če bo dosti s teboj hodil  po G radu ,  ne bo prišel do mature.*1 
„To pa ne. Je j a k o  priden . T a  semester je  imel celo odliko .’*
..Ali je že p rv i  semester s tebo j  hodil?*'
„Ne, sva se šele v pos tu  seznanila."
»Seveda, post je  ravno p r ip ra v e n  čas za k a j  takega. No. koncem 

leta  bo lahko  vesel, če bo zdelal. Z a l jub l jen i  fan t je  navadno  niso 
od l ičn jak i :  j ih  preveč dek le ta  motijo . Saj  si tud i  ti v e č k ra t  vsa 
raz tresena . Kako sta se pa  seznanila  ?“

„Zapazila  sem, da hodi za m eno j:  potem mi je  nekega  dne, ko sem 
šla v m raku  v p roda ja lno ,  dal k a r  na ulici pismo.“



„Iil  ti si ga vzela, p r e b ra la  in v e r j e la  iistim za l ju b l je n im  čenčam, 
p a  ne veš, da  te vodi za nos. N a jb rž e  ima še kako  drugo, pa  se iz obeli 
norču je .  “

»Ne, gospod katehet .  Ivan j e  j a k o  pošten  fant in l ju b i  samo mene."
»Seveda, ti pa n jega .  Milena, te l ju b ezn i  bo seda j  konec. K ar  iz­

bij si Fanta iz glave, bo za oba najbolje.*4
. J a z  ne m orem  pom agati,  če ga imam rad a ,44 j e  zopet za joka la .  

„Saj sle sami rekli v šoli, da se čustvo vzbudi  v  srcu samo od sebe.44
»K ajpada, to si si dobro  zapomnila. Tega pa  ne, da je  potem 

od naše vo lje  odvisno, če hočemo čustvo go jit i  ali ga zatre ti .  N apak  
si že na red i la ,  ker  si pismo sp re je la  in p reb ra la .  R ek la  bi mu, na j  si 
kup i  punco  iz lecta. če jo  že hoče imeti. Potem bi se ti ,čustvo’ niti 
ne bilo vzbudilo. Mislim pa. da  še ni tako  globoko, da  bi ga ne mogla 
zatre ti .  Milena, ali ne veš, da  tak a  l jubezen  vodi na ravnos t  v greli? '1

„ l a  že ne,“ j e  rek la  nekam  odločno. „Saj se bova poročila .“
„Tako, poroči la  se bosta?  K a jne ,  tako j  po m atu r i?"
„T ako j  po m a tu r i  ne. N a jp re j  bo šel na D u n a j  š tud ira t  j us. ko  ga 

bo dovršil  in bo dobil službo, se bova  pa  vzela. '1
„Ali ti j e  ob l jub i l  zakon  ?“
„Da. in j a z  m u zaupam . Saj  je  tud i  mami dal besedo, da  me bo 

vzel.“
„T a k o ? “ se začudim jaz. „Torej ,  tv o ja  m am a ve za to, da  hodiš 

s fantom  na  G ra d  k a k o r  k a k šn a  n ičv red n a  d ek lina  s svojim  . Janezom ’.“2
„Ne, da  sem šla z n j im  na  G rad , tega ne ve,“ je  vnovič  zaihtela. 

„Samo to ve, da  se im ava rada .  Gospod ka tehe t ,  p r a v  lepo prosim , ne 
p o v e jte  gospodični Šerc, da ste me videli  s fantom. N ik d a r  več ne 
po jd em  z n jim . 'V č e tr te k  j e  bilo to p rv ič  in zadnjič . Saj  sem se bran ila ,  
pa me j e  s ledn jič  le preprosil .  R ekel je ,  da  m oram  z n jim . če ga imam  
res r ad a .“

.A idiš, M ilena,“ sem zagrabil  za n je n e  besede, „drug ič  bo p a  še 
ka j  h u jše g a  od tebe zah teva l  in te zopet na  ta način  pregovori l . '4

„Ne, ne. gospod ka tehe t ,  j a z  sem p rep r ičan a ,  da  ne bo n ik d a r  od 
mene k a j  tak eg a  hotel, k a r  bi bilo greh. V er jem ite  mi, da  je  res jak o  
pošten  fant. Tud i  m am a  prav i ,  da j e  zelo dober  in pam eten .44

„No, dobe r  in pošten, to bi še ve r je l ,  ko se tako  zanj vlečeš. P a ­
m eten  pa ni, sicer bi ra jš i  na  m a tu ro  mislil, tebe pa v m iru  pustil . 
Milena, ubogaj me, in pusti  to! Ali te ni škoda?  Pomisli, p reden  bo ta 
fant  mogel resno misliti  na ženitev, bo p re tek lo  n a jm a n j  osem do 
deset lei. Koliko dek le t  bo še v  tem  času videl! S k u šn ja  uči, da  so 
tisti j a k o  redk i ,  ki poroče svojo  p rvo  . l jubezen’. Boš videla, da  te  bo 
pustil .  D ru g e g a  ne boš imela od tega  k a k o r  žalost, in pa  l ju d j e  te 
bodo po ustili nosili. G le j ,  sedaj si šele v šestna js tem  letu. Ali ni 
škoda  tv o je  lepe b rez sk rb n e  m ladosti?  Moj Bog. še vče ra j  si bila 
o trok, pa  si že begaš  glavo s s tvarmi, ki še za odrasle  niso vselej dobre. 
S ledn jič  se mi pa le zdi. da te ima fant za igračko. Pa  te j e  res 
za k a j  tak e g a  škoda.44

2 Ja n e z i '  so se imenovali vo jak i domačega pešpolka.



»Ne, gospod katehet ,  pa  me nim a za igračo. Prav  resno misli, da 
se bova poročila, in jaz  tudi. \  i ne veste, kako  lep in čist značaj ima. 
Mami je rekel,  naj ga k a r  t ika. in p r i  nas se počuti  k a k o r  doma."

»Seveda, k a k o r  doma. Vidim.  Milena, da  si do ušes van j  za tre ska ­
na: zato je vsaka  m o ja  beseda kako r  bob ob steno. In če je  tvo ja  
m am a s tem zadovoljna , imam jaz  to liko m anjšo  odgovornost. Angel 
v a ru h  naj te varu  je: bo j im  se pa. da  bo imel ve liko  opravit i .  To zade ­
vo bom obdržal zase, pa  le pod tem pogojem , da ne boš n ik d a r  več 
sama z n j im  okrog  hodila. O pozorim  te pa tud i na  to. da  ga n ik d a r  
ne spre jm eš, če si sama dom a.“

»N ajlepša  hvala ,“ se je oddahnila , ..ker me ne boste gospodični 
Šerc zatožili. O b l jub im  vam sveto, da bom tako  storila, k a k o r  ste mi 
naročili .  Ali ste še k a j  h u d i? “

..Ne. nisem hud. Jaz se vsak  dan  pri  sv. maši spomnim  svojih  
učenk. Od danes n a p re j  bom pa  zate še posebej molil, da  bi te km alu  
pam et  srečala. Tako, sedaj sva opravila . Pa  povej m am i vse, k a r  sem 
ti reke l .“

„Bom,“ j e  o b l jub i la  te r  odšla počasi po stopnicah. Bila je le 
neko liko  potrta .

D om a je m ateri  res vse odkritosrčno  poveda la  te r  jo prosila, naj 
g re  k meni in tud i ona pove, da r azm er je  z Ivanom ni nič hudega, 
m arveč  popolnom a resna  zadeva. M amica jo je  seveda uboga la  te r  
jo p r iš la  nas ledn j i  po n e d e lje k  „ p ra t“. T a k o j  po p rv ih  besedah  sem 
spoznal, da  je  v  svojo  ed inko  z a l jub l jena .  Na vse načine  me je  sk u ­
šala p rep r iča t i ,  da  je M ilen ina  l jubezen  n e k a j  čistega, poštenega in 
pam etnega, te r  je tud i  fan ta  na  vse p re tege  hvalila.

»Vidite, gospod ka tehe t ,  ja z  m oram  sk rbe t i  za n jen o  prihodnost.  
Saj ne rečem, k e r  je  p r id n a  in n a d a r je n a ,  bi j o  lahko  d a la  v  p r ip r a v ­
nico. j oda potem  bi m ora la  na km ete  v  službo, k e r  n im am o p ro tek -  
ci je. Jaz se pa ne morem tako  h i tro  od n je  ločiti te r  jo  p repus t i t i  sami 
sebi k j e  v  hr ib ih .  Zato jo  bom ra jš i  dala  h kakšn i  šivilji ,  potem  pa  v 
k u h in jo ,  da  se bo nauč ila  k u h a t i  in šivati. Ko bo Ivan  dovršil  š tud i je  
in dobil službo, se pa  lahko  poročita.  Vem, da  sp rva  ne bo veliko 
zaslužil. Bomo pa  nekoliko  več je  s tanovan je  vzeli in s k u p a j  stanovali.*1

M ilenina m ati  j e  b ila  sploh ja k o  zgovorna  gospa te r  me je  dobre  
po! ure  morila .  Iz Arsega n jenega  g o v o r je n ja  sem p a  spoznal, da  bi ne 
bil dobil Milene s fan tom  na  G radu ,  če bi ne bila  imela tako  »skrbne 
in p re ra č u n l j iv e "  m a t e r e . . .

Milena se je pri š ivan ju  in k u h a n ju  čisto dobro počutila ,  k a k o r  je  
k a z a la  n je n a  zunanjost .  T ekom  nas ledn j ih  dveh  let se j e  razv i la  v 
p ra v  čedno deklico, z a .k a t e r o  se je  m ars ikdo  ozrl. k a d a r  j e  šla po 
l ju b l ja n s k ih  ulicah. Včasih sem jo na S ta rem  trgu , na  poti  iz šole ali 
v šolo, srečal. Če sem imel čas, sva se nekoliko  pom enila. P r i  neki 
p r i l ik i  sem jo  tudi podražil,  k ako  se ji „ženin“ obnaša.

»O, čisto p r iden  je. Vi ne veste, kak o  lepa in pesniško ses tav ljena  
p ism a mi piše. L ahko  bi jih tud i vi b rali ,  pa  ne bi našli  nič  slabega 
v  n j ih .  Letos p o jd e  o velik ih  poč itn icah  v Po ljče  na  G oren jsko .  Tam



bo p r i  g rofu  A lf ie r i ju  za dom ačega učite lja ,  l uko se bo čez počitn ice  
prež ivel  te r  bo še za D u n a j  lahko  k a j  p r ih ran i l . '4

Allier i  jeve sem poznal. Hodili so vsako leto v Po ljče  n a  letovišče. 
Im eli  so vedno s seboj i n š t r u k to r ja  za m alega  M a r i ja  in g u v e rn a n to  
za M argare to .  N a js ta r e j š a  hči L uc i ja  ni več po trebova la  učite ljice , 
pač p a  k a v a l i r je ,  k i  j ih  pa  v Po ljčah  in sosednih B egun jah  ni bilo 
to liko n a  razpolago  k a k o r  v T rs tu ,  k j e r  so bili A lf ie r i jev i  ena  p rv ih  
rodbin, L u c i ja  p a  na  vseh p r i r e d i tv a h  znana in občudovana  k raso tica .

Ko sem priše l  nekega  dne v  d ru g i  polovici j u l i j a  na  Zelenico, 
zagledam  n a  t ra t i  p red  stanom Ivana  z M arijem . Sedela  sta pri  skledi 
k islega m le k a  te r  jo  h itro  praznila .  P r iš la  sta na ravnos t  iz Poljč , 
lačna  in že jna .

Ko s ta  se odteščala, me j e  prosil Ivan. ki se j e  tako j  dom ačega 
nared il ,  d a  b i  m u pokazal,  k j e  bi k a j  p lan ik  dobila. Ker nisem imel 
d ru g eg a  opravit i ,  sem šel z n j im a ,  in n a trg a la  s ta  vsak  lep šopek cve ­
tic, M ario  za m am o in M argareto ,  Ivan  p a  za Lucijo .

Med po t jo  mi Ivan niti  z eno besedo ni omenil Milene, pač  pa  mi 
hva li l  kon teso  Luci jo, kak o  j e  z n j im  p r i ja z n a ,  te r  m i z a tr jev a l ,  d a  se 
počuti  p r i  A lf ie r i jev il i  »popolnoma domačega".

Z adn je  dni počitn ic  sem šel čez Sv. P e te r  v  Begunje . V gozdu 
n ad  ce rk v i jo  sem našel M a r i ja  in M argareto ,  ki s ta  pod varstvom 
g u v e rn a n te  n a b ira la  gobe, na  t ra t i  poleg gozda p a  Ivana  z Lucijo . 
Kontesa j e  sedela  na  obraščenem  pa robku ,  Ivan  j e  pa  klečal p red  
n jo  te r  zrl  v a n jo  k a k o r  v  sveto podobo.

Kot d i ja k  sem videl  nekoč v m enažer i j i .  k ako  so k rm ili  udava  
(boa constric tor) .  Kača  j e  ležala zvita  na  velikem  zaboju , p re d  n jo  
so pa postav ili  ž ivega kunca .  U d a v  ga j e  srepo gledal te r  se mu z glavo 
počasi bližal. Ubogi za jček  je  nep rem ično  v a n j  zrl, k a k o r  bi bil 
začaran , te r  tako  čakal svo je  usode. Ko se j e  kača  nave ličala  te igre, 
je  š iroko  zazija la ,  zg rab i la  za jca  in začelo se j e  gnusno pož iran je .

Čudno, da  mi j e  ta p r izo r  stopil p re d  oči. ko  sem zagledal Ivana  in 
konteso Lucijo. Zaslišala sta me šele. ko sem bil že čisto blizu. Ivan  
j e  bil neko liko  v zadregi, L u c i ja  pa  nič. O dzd rav ila  j e  hladno, a 
v l judno ,  te r  rek la  Ivanu, na j  gre  po o troka  in guvernan to .

Jaz sem odšel proti  Begunjam , p rep r ičan ,  da Ivan F e ren č a k  ni 
tako  dobe r  in pošten fant. k a k o r  sta ga hvalili  Milena in n je n a  mati, 
p am e ten  pa  že celo ne.

In imel sem prav . (Dalje.)

R. T.:

VEČER

V toplem vzdušju  gaji v m rak  šumijo, 
tiho ptički od nekod /golijo, 
polja  že v meglah temnijo, 
zvon v večer slavi M a r i j o . . .
Misli moje vse v nebo gorijo.



J. U:

Dr. JOŽE DEBEVEC
(Ob sedem desetem  ro js tnem  dnevu.)

Kdo izm ed M en to r jev ih"  
n a ročn ikov  ne pozna  ed ins tve ­
ne t r i log i je  ,,Vzori in boji" ,
„Do zmage", ..iz d n e v n ik a  s ta ­
r e g a  p ro fe so r ja "?  \  tej tr i log i ­
j i  je  dr. Jož. D ebevec  sam 
n a j lep še  podal svo je  ž iv l je ­
n je. ki j e  bilo, j e  in bo svetel 
vzor našem u s redn ješo lskem u 
d i ja š tv u ,  ak ad em ik o m  in vsem 
k u l tu rn im  delavcem.

Msgr- d r  . Jož. Debevec, 
prof. v poko ju ,  a še vedno a k ­
t iven d i re k to r  zasebne uršu- 
l inske g im naz ije  v L ju b l ja n i ,  
se j e  rodil 15. m arca  1867 v 
B egun jah  pri C e rkn ic i,  o d k o ­
d e r  je prišel v l ju b l ja n s k e  šo­
le in ob iskoval g im naz ijo  od 
1879— 1887. n a k a r  se je  v  zim ­
skem sem estru  1887—88 vpisal  
n a  d u n a js k o  un iverzo  in po ­
s lušal  k las ično  in slavistično 
f ilologijo. Radi gm otnih  raz ­
m er  j e  ta  svo j  š tud ij  p rek in i l
i'i vstopil v ljubljansko bogo- . .
slovje, bil (890 ordiniran ter nato od 1801 —- 1892 kaplan na Breznici, 
od februarja do f’vu'ii>ta 1892 kaplan v I rnovem, potem do oktobra 
1893 prefekt v ljubljanskem bogoslovju, nakar je nadal jeval teološke  
študije kot gojenec Avguštineja na Dunaju in bil 1894 promoviran.  
Poslej je  bil do 1898 prefekt v ljubljanskem Alojzijevišču ter medtem  
vpisan na filozofski fakulteti v Gradcu (klas. in slav. filologijo) ter 
napravil 1900 profesorski izpit, l a  leta je bil suplent na nižji gimnazi­
j i  v Ljubljani,  od 1900—1910 profesor v Kranju, nato pa do 1924 pro­
fesor na sedanji klasični gimnaziji  v Ljubljani.

Iz teh  ž iv l jen jsk ih  p o d a tk o v  vidimo, da je bil dr- D ebevec  ves 
čas v n a jo ž j i  zvezi s šolo in z mladino, lo re j  ni nič čudno, če so n jego­
va  n a jb o l jša  o r ig in a ln a  dela  posvečena v prv i  vrsti šoli in m ladini.

Iz teh ž iv l jen jsk ih  poda tkov  vidimo, da j e  bil dr. Debevec ves 
naz i jec  p r ip ra v l ja l ,  da bi k d a j  sp re tno  zastavil pe ro  in obogatil  našo  
kn jiževnost .  Tz istega v ira  tud i vemo. k a k o  se je učil s lovanskih  in 
d ru g ih  jez ikov , da  bi izpopolnil  svojo  izobrazbo. P ro feso r  P le te ršn ik  
— kd o  ne pozna  n jeg o v e g a  S lovarja ,  p reboga te  zak ladn ice  našega  
j e z ik a ?  — je vzpodbud il  sedmošolca D ebevca , n a j  p revede  iz češčine



B aluckega  „ l e ž k e  ril>e“, k a r  je res s toril  in so izšle I. 1888. v Tali ji, 
zbirk i  g ledališk ih  iger.

O b  D ebevčevem  vstopu  v l ju b l ja n sk o  bogoslovje  so bogoslovci 
v semenišču ustanovili  k n j iževno  druž ino  C ir i lsko  d ruš tvo  l j u b l j a n ­
sk ih  bogoslovcev, k a te re g a  je  bil zlasii vesel dr. F ran č išek  Lampe, 
u s tanov ite l j  in u re d n ik  Doma in sveta, upa joč ,  da  bodo iz tega  d r u ­
š tva  izšli dobri  so trudn ik i  za n jegovo  rev ijo . Ni se vara l .  „Pom ladni 
glasi", k a te re  je  začelo izda ja t i  1891 Cir ilsko  društvo, ko  m u je  bil dr. 
D ebevec  ko t  če tr to le tn ik  p redsedn ik ,  so pokazal i  nove ialente. Med 
njim i je  bil tud i  dr. Debevec, ki je  pr iobčil  povest „C erkv ica  v gozdu“ 
in še d ram atičn i  p r iz o r  „V R im !“ — T e d a j  je  spisal za Knjižn ico  CM 
d ru žb e  tudi p r is rčno  povestico . .Ljubezen do m am ice“, a se je  skril 
pod  psevdonim  J os. M atejev .

„Časih ste me poznali, a zdaj  že dolgo ne več,“ j e  pozdravil  prof. 
Ant. Kržič, u r e d n ik  „Y rtca“, dr. D ebevca, ko se je  v rn i l  iz K r a n ja  v 
L jub ljano .  Iz teh  Kržičevih besed, ki j ih  berem o v D nevn iku  s ta rega  
p ro feso rja ,  vidimo, da je  dr. D ebevec  sodeloval tud i  pri naših m lad in ­
skih listih „V rtcu“ in . .Angelčku1', obenem pa  vemo. da  j e  pomagal 
K ržiču  (1895) v  prilog i D uhovnega  p a s t i r j a  p r i  .,Zgledih bogoljubn ih  
o t ro k “.

Dom in svet j e  v let ih  1896—97 slovensko d i ja š tvo  tako  vzveselil. 
k a k o r  dotle j  gotovo noben d ru g  list ne. Začel je p r in a ša t i  povest v 
pismih iz d i ja šk e g a  ž iv l je n ja  „Vzori in b o j i11, ki jo  j e  spisal — Jos. 
Ošaben, za k a te r im  se j e  ponižno skriva l  dr. Jož. Debevec. Ta  povest, 
v k a te ro  je za je l  p isa te lj  vse sladkosti  in bridkosti ,  vse h re p e n e n je  
in t rp l je n je ,  vse navdušen je ,  s t r e m l je n je  in p r iz a d e v an je  d i ja šk eg a  
rodu  svo je  dobe, je  odlično vp liva la  n a  poko len je ,  k i  je  rastlo  pod 
konec  p re te k le g a  s to le tja  in še n a p re j  v  p red v o jn i  dobi. Iz te povesti 
j e  prešel v m lada  srca  ves oni idealizem, ki j e  bil p rav i  blagoslov 
za razvoj našega slovenskega k u l tu rn e g a  ž iv l jen ja .  In sred i  vo jne, 
ki j e  p re t rg a la  lepo t rad ic i jo ,  so leia 1917. izšli ,.\ zori in b o j i11 p r i  
Novi založbi v kn j ig i ,  pač z željo, da  bi tud i  povo jn i  rod za jem al  iz 
n je  vse one vrednote, ki na j  izobličijo  in izk reše jo  značaje , ka te r i  
naj bi v novih  raz m e ra h  novega časa z istim idealizmom delali v 
b lago r  n a ro d a  in dom ovine k a k o r  p red v o jn e  generacije-

.,Ali Ti smem povedati ,  d a  .Dom in sve t’ še izh a ja ? 41 j e  pozdravil  
d r .  O p e k a  k a k o r  Kržič dr. Debevca. To v p ra ša n je  je  zaleglo. V Dom u 
in svetu  je v letih 1901—02 av to r  „Vzorov in b o je v 11 n ad a l jev a l  Ivano ­
vo povest na  akadem sk ih  d u n a jsk ih  tleli in ga vodil  ,.Do zmage!"

Ko se je  1. 1926. obnovil „M entor“, je  bil dr. Debevec n jegova  
na jm o č n e jša  opora. V treh  le tn ik ih  (1926—1929) je  v treh  delih  z a k ­
l jučil  svojo  tr i logijo , ko je  ko t Sem pron ij  T iro  p r iobčeva l  svo je  spo­
m ine J z  d n ev n ik a  s ta rega  p ro fe s o r ja ’1, ob k a te r ih  se lahko  d i j a k  iu 
p rofesor  uči. sa j  smo vsi „večni r e k r u t i11, k a r  je  v  svoji  duhoviti  
šegavosti s sk rom nim  lat insk im  psevdonim om  hotel poveda ti  p isa te lj ,  
ko  je Solonovo modrost ..gerasko d' aei polla d idaskom enos11 .stisnil v 
dve  besedi, ob ka te r ih  n a jb rž  nihče ni mislil, da  je  z njimi označil



sebe in našo slovensko dognan je ,  da  se človek uči, d o k le r  ž iv i . . .
Lepo bi bilo, če bi ob p isa te ljevem  ju b i le ju  imeli poleg „Vzorov 

in b o je v “ v kn j ig i  tudi „Do zm age“ in ,.lz d n ev n ik a  s ta rega  p rofesor ­
ja '4 — saj so vsi t r i je  deli ne samo odlično zabavno-vzgojno berilo, 

tem več  tudi p rvovrstn i  k u l tu rn i  dokum enti  naše p re tek los t i  zadn jega  
pol stoletja .

Poleg te t r io logije ,  ki pomeni n a jb o l jše  v  Debevčevem  o r ig ina l ­
nem delu. pa je še nešteto d rug ih  spisov, izmed k a te r ih  n a j  navedem  
imenom a le nekatere.

V Katoliškem obzorn iku , nasledn iku  M ahničevega R im skega k a ­
tolika in p red h o d n ik u  Časa. je  1. 1897- priobčil  dr. Debevec duhovito  
t rag ik o m ed i jo  v petih  d e ja n j ih  „Liberalizem  ali Večni ž id“, ki je  p r e ­
vedena  tud i v hrvaščino. Neštete so ocene in refera ti ,  ki j ih  j e  dr. 
Debevec p r iobčeva l  v O bzorn iku  in Času.

V K o le d a r ju  M ohorjeve  d ružbe  se je znova oglasil ko t  p r ip o v e d ­
nik. ko je  1. 1902. m o h o r ja n e  vzveselil z „M aterino d a r i tv i jo "  in 1. 
1094. z »Mladim m o rn a r je m '4.

Leta 1910. j e  začel v Domu in svetu s svojim  ž iv l jen jsk im  delom, 
s p revodom  in k o m e n ta r je m  D a n te jev eg a  re lig ioznega epa ,.D iv ina  
Com m edia", k a te re g a  je  končal leta  1925.

O b  ogromnem  delu in t ru d u  p re v a ja n ja ,  ki ga m ore  slutite  le, kd o r  
pozna D a n te je v o  veledelo, j e  v e n d a r  neum orn i  k u l tu rn i  delavec dr. 
Debevec našel še toliko časa. da  j e  sproti bogati l  naše znanstveno 
slovstvo, obenem p a  mislil tudi na  l judske  odre, k a te r im  je  ko t  Jože z 
Jeze ra  nap isa l  1. 1910. igro  „ ju n a š k e  Blejke".

Kdo ne pozna D ebevčeve razp rave  „Jos. Jurč ič  kot d ram a tik "  v 
Izv. n iž je  gimn. Lj. 1900. kdo  ni b ra l  v Izv. k r a n js k e  gimn. 1905 š tud i je  
»Podoba (metafora) v slovenskem jez iku  in slovstvu", kdo se ni šele 
ob D ebevčev i „G ršk i  d ram i"  v Izv. I. drž. gimn. v  Lj. 1913, 1914 dodob­
ra  seznanil  z grškim  g ledališkim  ž iv l jen jem , kdo  se ne spom inja  l i te ­
ra rn e  š tu d i je  „V rg in i ja  — A ta la  — Bogomila", k i  j e  izh a ja la  v Dom u 
in svetu 1903. in toplo p isanega č lan k a  o dr. Fr.  Deteli v isti rev i j i  
leta 1920? In k j e  je  k a k  naš list — od tedn ika  p rek o  dnevn ika  do na j-  
razl čnejš ih  mesečnikov, v k a te rem  ne bi sodeloval dr. Debevec, če­
p rav  sk r i t  za psevdonimom ali za šiframi in ok ra jšavo  svojega  imena? 
Globoko znan je ,  razgled, k i  se m u čudiš, in čudovito  čist in u g la jen  
jez ik  izda ja  s lehernem u poznavalcu dr. Debevca, čep rav  se skriva.

..Mentor" j e  bil dr. D ebevcu  od vsega poče tka  posebno pri srcu, 
vedno ga je  sp rem lja l  z l ju b e z n i jo  in ga podp ira l  s p r ispevk i  in z 
nasveti. Z razn im  drobižem  iz svoje  bogate  zak ladn ice  ga j e  leto za 
letom polnil, a posebej n a j  omenim iz s tare jš ih  le tn ikov  sestavka 
..Zakaj, kak o  in k a j  n a j  čitamo" (M. XI.), k a r  ste brali  sedan ji  višje-  
g imnazijc i tudi v t re t je m  raz redu  v W estrov i Čitanki, te r  razp ravo  
o rom antik i  (M. XIII.). \  p rv ih  t reh  letn ik ih  obnov ljenega  »M entorja"  
j e  priobčil, kot sem že omenil, svoje  prezan im ive  spomine „Iz d nevn ika  
s ta rega  p rofesorja" ,  d a l je  ..Oton Zupančič, pesn ik  n o t ra n je  svobode" 
<M. XV). pod zg lav jem  ..Knjige in pisci" nas je  seznanil s Shaw ovo 
d ra m o  ..Sv. Ivana"  (M. XVI.). „ 0  ljubezni do dom ovine" (M. XIX.)



ter  v istem letn iku še „O b stoletnici ro js tv a  F r a n a  Levstika"  in ..Slo­
venski pesn ik  v Ameriki*", v XXII. le tn iku  pa b r id k o  zgodbo „K je  so 
m oje  č itanke?"  te r  še dva ju b i l e jn a  sestavka  o K sa v e r ju  M ešku in v 
d ram atičn i  oblik i „Kako je  Janko  M laka r  o b ha ja l  svoj 60. ro js tn i  dan".

Ko sem se 15. m arc a  zglasil p r i  gospodu ju b i la n tu  in m u  čestital 
te r  se zahvali l  za dosedan je  delo p r i  „ M en to r ju “ in ga  prosil,  da  bi 
še na p re j  v našem listu svo je  Krezove zak lade  d u h a  nudil  naši m la ­
dini, j e  gospod m onsignor l jubeznivo ob ljub i l ,  da  začne v p r ih o d n je m  
letn iku s svojim i ..Obiski pri u p o k o jen ih  p ro fe so r j ih 11, ki j ih  bodo 
gotovo vsi z veseljem  in p ridom  brali .

Bog živi s tarosto  našili so trudn ikov  še mnoga, m noga leta!

1’rof. VILKO N O V A K :

SLO V EN SK A  ZEMLJA V P R IPO V E D N IŠT V U
K akor  človek, tako  je  tud i  zem lja  p rv in a  leposlovne umetnosti.,  

posebno pripovedne . Bistvo p r ipovedn iš tva  te r ja ,  da  m o ra  d o g a ja n je  
rom ana  ali povesti  biti nekam  postavljeno. Zlasti v  nove jšem  času. ko 
j e  p riš la  do več je  ve l ja v e  dom ača zem lja  v leposlovju , skuša jo  p isa ­
te l j i  o dk r i t i  in pous tva r i t i  p ravo  podobo svo je  zemlje, oživiti hočejo 
n je n  obraz  in u jeti n jen  u tr ip .  Čim bolj  je  k a k a  um etn ina  za k o re n i ­
n je n a  v na rodn .  tem več p a ž n je  posveča p isa te lj  zemlji ,  k i  jo  dviga 
obenem s č lovekom iz m rtve  gmote v duhovno  razgibanost.  Sožitje  
č loveka  z zem ljo  j e  tako  tesno, da se m oram o le čuditi,  zaka j  so p r ip o ­
vedn ik i  tako  dolgo zanem arja l i  p r ik a z o v a n je  iega razm erja .

Zanimivo bi bilo proučit i ,  k ako  so slovenski pr ipovednik i  gledali 
zemljo, k a k šen  pom en im a p o k r a j in a  v n j ihovem  delu. Sledeče vrste  
pa  im a jo  samo namen, biti nekak  nač r t  l i te ra rn e  geografije ,  k i  naj 
pokaže, k a k o  so posamezne slovenske p o k ra j in e  zastopane v delu naših 
p isa te ljev .  Tem u zgolj zunan jem u  očrtu pa naj sledi š tu d i ja  o znača ju  
l ju d i  v posameznih  p o k ra j in ah ,  k a k o r  ga p r ik a z u je  naše p r ip o v e d n i ­
štvo. Mogoče se bo tud i  kdo  lotil našega  l i te ra rn eg a  zem ljev ida , k jer 
bomo videli ro js tn e  k r a j e  naših  kn j iževn ikov  in kak o  so zastopana 
razna  ozem lja  in posamezni k r a j i  v leposlovni tvornosti.

Tud i  neka j  načeln ih  misli o tem  v p ra ša n ju  so pri nas že zapisali. 
T ako  j e  F ra n  Levstik  v . .Popotovanju  od L i t i je  do Čadeža" zapisal: 
„Ogibali  na j  bi se (naši pisate lj i)  tud i  silo obš irnega  pop isovan ja  k r a ­
j e v  še tako  lepih, ako ni po trebno  in v p ravo  mesto pos tav l jeno .4* Ko 
j e  pa zm agovala  k r a j in s k a  um etnost  tud i  v osta l ih  slovstvih, je  želel 
Ivan  P rege l j  ,,povest B e lokran jcev , N o tran jčev ,  G oren jcev . G oričanov, 
Tolmincev. Povesti iz k r a je v  vina. m orja ,  h m e l ja  in enc iana .“ To je  
bilo v sk ladu  z že ljo :  „v s lovenskem  slovstvu več p ra n a ro d n e g a  in 
n a rodnega .14

Dolenjsko.
P rv a  s lovenska  povest, Janeza  C ig le r ja  Sreča v nesreči, ni b ila  po ­

s tav l jena  v izraz ito  domačo pok ra j ino .  Šele p rogram atičn i  l i te ra rn i  spis 
F r a n a  Le v s t i k  a. za j e t  v leposlovno obliko — ..Potovanje  od L i t i je



<lo Č ateža11, j e  pos tav l jen  v okv ir  do len jske  p o k ra j in e ,  goric, l ju d sk ih  
pogovorov in žive l ju d sk e  govorice. Izvrševalec  L evstikovega k n j i ­
ževnega načrta ,  j o s i p  J u r č i č ,  j e  razširil  v svojem  tvo rs tvu  d o len j ­
ski epski svet. On j e  nad ah n il  do len jsk i  p o k ra j in i  s svojim i deli n a j ­
m ik av n e jš i  čar. V g lavnem  je  postavil  vsa svo ja  de la  na  do len jska  
tla, zlati v okolico M uljave  in Stične. Med m an jš im i povestmi j e  p o ­
sebno značilno k ra je v n o  ozad je  v „ J u r i ju  Kozjaku"1, k i  se d o g a ja  m ed 
S tično in M uljavo. Okolico  dom ače vasi j e  imel p red  očmi ob snovan ju  
..Desetega b ra ta 11. D e ja n je  „Kloštrskega  Žoln ir ja11 pa se r a z v i ja  v ro ­
m antični K ostan jev ici  na Krki. „Sin km etiškega  cesarja '" je  postav ljen  
v okolico Krškega. »Sosedov s in11 p r ik a z u je  pris tno do len jsko  vas, dasi 
ne v sebu je  p r i j e m l j iv ih  k ra je v n ih  oporišč. Podobno tudi v »D ok to r ju  
Z ob ru“ . — J o s i p  S t r i t a r  j e  poleg Jurč iča  d rug i  izraziti  do len jsk i  
p r ipovednik ,  ki je  imel p red  očmi do len jsko  p o k ra j in o ,  ko j e  snoval 
..Košano11 (Zalesje), »Sodnikove11 (Prilesje). »Gospoda M irodolskega"1 
in domači vasi je postav il  spom enik  v „Zorinu". — Tudi I v a n  
T a v č a r ,  das iravno  d rugod  doma, je  p r i tegn il  v  svo je  delo D olen  jsko. 
Za pozorišče svoje  novele te  »Otok in S tru g a11, si j e  izbra l  p o k ra j in o  
ob dolen jski K rk i pod Novim  mestom, im enu joč  g rad  Otočice — Otok. 
Uvod je  pisate lj  posvetil K rk i in n jen i  okolici. — J a n k o  K e r s n i k  
im e n u je  pozorišče svo je  novele  »Gospod Janez1" k r a j  G rm  na D olen  j­
skem. — F r a n  D e t e l a  je  postav il  svojo znam enito  »T ro jko 11 na 
do len jsko  ozemlje, ki ga v uvodu  označu je  tako-le :  »Od K rškega  do 
Brežic in t ja  dol čez Š e n t je rn e jsk o  po l je  se širi ob Savi v e lika  dolen j-  
k a  rav n in a .11 In k j e r  p r i teče  K rk a  v ravnino, tam  je  G o re n ja  vas, 
k r a j  povesti. — J a n e z a  T r d i n a  »Bajke in povesti  o G orjanc ih" ,  
ki pa so spo jina  l ju d sk e  in p isa te ljeve  dom iš lji je ,  že v naslovu iz ra ­
ža jo  svojo dom ačijo . — J a n e z a  M e n c i n g e r  j a  »A badon11 se p r i ­
č e n ja  ob Savi blizu  K rškega  in Brežic, k j e r  je C ve tan in  dvorec. — 
Ju rč ičev  učenec F r a n  J a k l i č  je  za jem al snovi svojim  številnim  
povestim  iz Suhe K ra jine ,  k i  jo  je  na ravnost  narodopisno  zvesto p r i ­
kazoval (Vaška p ravda ,  Sin, Joannes Studiosus). Ig pa je  proslavil 
v povestih  ,,V grašč inskem  j a r m u 11 in . .Peklena svoboda11. — I v a  n 
L a h  j e  v  »U porn ik ih11 s likal do len jske  km ete  okoli Č ušperka  p red  
I. 1848., v  svoji »Vaški k ro n ik i11 in d ru g ih  delih  pa j e  p rav tak o  kazal 
do len jsko  zemljo. — M i l a n  P u g e l j  j e  n e k a te re  novele  lokaliz i ­
ral na D o len jskem . — E n g e l b e r t  G a n g l  je opisal Belo k ra j in o  
(Beli ro jak i) ,  za n jim  pa  še I v a n  M a t i č i č  (Na m rtv i  straži) in 
M a t i j a  A T a l e š i č  (Črnomelj DS 1928: Izobčenci). — I l k a V a š t e -  
t o v a  je postav ila  povest o V alvazorju  »V ražje  d e k le 11 v Savsko dolino. 
Brežice, n a  Bogenšperk . — Med s ta re jš im i p isa te lj i  je  omeniti še F r a n a  
Z b a š n i k  a - M alogra jskega . — M i r a n  J a r c  j e  z rom anom  svoje  
g en e rac i je  »Novo m esto11 postav il  spom enik  »dolenjski m etropo li11. — 
P a v l a  B r e ž n i k a  ..Klic G o r ja n c e v 11 je med zadn jim i do len jsk im i 
deli. Zelo značilni so pa po svojem jez ik u  I v a n a  Z o r c a  »Beli me- 
n ih i“, po poetičnem s lik an ju  p o k ra j in e  pa n jegova  »D om ačija  ob 
T em en ic i '1. — J u s a  K o z a k a  »I ec-tov g ra d 11 p r ik a z u je  l jud sk o  živ­
l je n je  v delu in p raz n o v a n ju  pod Prim skovim .



K ra te k  p re re z  kaže, tla je dom ovina  našega  k n j ižev n eg a  jezika in 
našega  p r ipovedn iš tva  v vseli časi Ii m ik a la  ne le p isa te l je  domačine, 
m arveč  tud i  go ren jske  ro jake .  Izrazitih  p o k ra j in sk ih  podob razeu  
S tr i ta r ja ,  Zorca in J a rca  pa naši p isa te l j i  o D o len jsk i  niso ustvarili .  
Bolj  so za je li  značilnosti  l ju d sk e g a  ž iv ljen  ja in l judsko  govorico.

(Dalje.)

Prof. ALBIN ŽABKAR:

TEŽK O ČE ŠTEVILKE n
Pri r ačunan ju  obsega in ploščine kroga se po jav l ja  skrivnostno število, č iga r  

skrivnostnost oprav iču je  n jegova zgodovina. Razm erje med obsegom in p rem erom  
je  enako raz m er ju  med ploščino in kvadra tom  polm era za vse kroge. Zaznamujemo 
ga z grško črko IT. Kolikor je  do sedaj znano, se p rv ič  tako zaznam uje  v kn jig i 
Synopsis palinariorum  matheseos, ki jo je  1. 1706. izdal William Jones. N ajbrž  je  
vplivala  n a  zaznambo la tinska beseda semiperiplieria (polovica krožnice), kakor  
se da po neki drugi analogiji sklepati.  V endar W. Jones ni prodrl.  P r i je l i  so se 
cega zaznam ovanja šele, ko ga je  prevzel veliki m atem atik  Leonliard Euler  (1707— 
1783) v svojo obširno korespondenco in zlasti v svoje znamenito delo Introductio, 
ki je  izšlo 1. 1748.

JI ni racionalno število. Ni ga mogoče izraziti v obliki kakega ulom ka niti v 
v obliki decimalnega števila s periodiciteto. Načelno mu je  mogoče določiti po ­
l jubno število decimalk. Pri p rak tičnem  računan ju  pa jem ljem o le toliko decimalk, 
kolikor j ih  zahteva natančnost računa. P ri polm eru 1 m je  n apaka  iz računanega 
obsega m anjša  od 0.006 mm, če se omejimo na 5 decimalk; ako računamo z 10 deci­
malkami. je  n apaka  dolžine ekva to r ja  m an jša  od 2 mm. Zaokroženemu številu 
pravimo približek.

N ajs ta re jš i  približek j e  3. Rabili so ga že Babilonci. Odtod je  prišel k drugim 
narodom. O m en ja  se v sv. pismu sta re  zaveze pri opisu nekega um ivaln ika iz Salo­
monovega svetišča. N aha ja  se tudi v s taroindijskih  in s ta rok i ta jsk ih  spisih.

Velik napredek  pomenijo izsledki grškega m atem atika  Arhim eda iz S irakuz 
(287—212 pr. Kr. r.) Dognal je  m eje  n. Uvidel je, da jelT manjši kak o r  3 ' in večji 
kakor  310/7i. Poznal je  torej FI do dveh decimalk natančno. Postopal je  tako, da se je  
po včrtan ih  in očrtanih pravilnih mnogokotnikih z večanjem  števila stranic bližal 
krogu. Izhajal je  iz včrtanega enakostraničnega tr iko tn ika in računal do včrtanega p r a ­
vilnega 96kotnika; od očrtanega prav ilnega šesterokotnika je  prišel do očrtanega 96- 
kotnika. K ajpada  je  bilo računan je  ta k ra t  težavno; uporablja l je  razm erja .  Po 
n jem  so vzeli zgornjo m ejo  3’/'7 kot približek. Prib ližek V/^  je  nastopil svojo pot 
po svetu. Prevzeli so ga v A leksandriji,  k je r  je  bil sedež učenosti: odtod je  prišel 
v Indijo  in celo na Kitajsko, k je r  se sledi v 5. s toletju  po Kr. r. Spodnja m e ja  ni 
bila toliko p r ik ladna  za računanje .  Obe meji so pa dolgo uporab lja l i  za preizkus 
pravilnosti približkov, ki so jih  na kak  način izračunali.

Prib ližek 3‘Viao se im enuje  indijski. N aha ja  se pa že p r i  astronomu Klavdiju- 
Ptolomeju iz A leksandrije  (med 90—160 po Kr. r.). N atančnejši  je  kak o r  A rh im e­
dov. NastaT je  po poenostavitvi Arhimedovih mej v seksagesimalnem sistemu. 
3>/, =  3° 8’ °4,23”, 3 ,0/71 =  3» S’ 27,04”, s redn ja  vrednost 3" 8’ 30”, k a r  da gornji 
približek. Seveda se za natančnost ta k ra t  ni vedelo.

Indijski je tildi približek w~fo =  3,1623. ki ga je  učil Bralimagupta (* 398 po- 
Kr. r.).



Pri  r imskih geometrih ni nobenega napredka. Rabili so 5. Arabci so prevzeli 
g iške  izsledke in niso ničesar prispevali.

Tudi v srednjem veku niso v tem oziru napredovali. Nekateri  so imeli A rh i­
medove prib ližke za natančno vrednost. Nov približek je  samostojno izračunal 
Leonardo iz Pise (v n .  stoletju), in sicer S0V»-5. Samostojnost kaže tudi kardinal 
N ikolaj Cusanus (14-01—146-1). V splošnem je  vladala nejasnost.

Sele konec 1 6 . s toletja  je  spravil stvar v tek. Vieta (1540—1603) v Parizu  je  
določil 9 pravilnih decimalk s tem, da je  Arhimedovo metodo dal je  uporabil. V 
kn jig i  Ideae maihomaticae Nizozemca A dri jana van Roomena, ki je  izšla 1. 1593.. je  
izračunan na 15 decimalk. Nizozemec Ludolf van Ceulen (1540—1610) je  priobčil 
II na 32 decimalk. Izračunal je  pa  še 3 decimalke. Na njegovem grobnem napisu 
v cerkvi sv. P e tra  v Leidenu je  bil II s 35 decimalkami. Po n je m  se tudi im enuje  
11 Ludolfovo število.

Približek 335 se prip isu je  dvema: \d r i ja n u  Anthoniszu iz Metza (I527--1607) 
in nem škem u m atem atiku  Valentinu Othonu, ki je  umrl v začetku 17. stoletja.

Popolnoma na drug  način z uporabo vrst so izračunali veliko večje število d e ­
cimalk: as tronom A braham  Sharp (1651—1742) 72 decimalk, astronom Jr<hn, 
Macliin (umrl i 751 v Londonu) 100 decimalk, de Lagnv (1660—1734) v Parizu 
I. 1717 117 decimalk, naš ro jak  Ju r i j  b< ,-i, Vega (1754-1802) I. 1794 140 decimalk, 
Zacharias Dase 1844 200 decimalk, Williain Rutherford  1824 208 decimalk, Tho­
mas Clauser  (1801 —1855) 250 decimalk, Richter 500 decimalk, Shanks (1843—1874) 
707 decimalk. Seveda so bile v neka te rih  p r im erih  napake. Tako je  imel Vega 
136 decimalk pravilnih. K ljub temu, da je  od nešteto decimalk izračunanih le 707 
pa to daleko p reko  m ere  zadošča.

Vsa skrivnost j e  odpadla številu TT šele 1882 1., ko je  L indemann dokazal, 
da ni a lgebraično iracionalno število, to je, da ne more biti koren algebraične 
enačbe z racionalnimi koeficienti.

.M. A.:

SO L  IN P O P E R
Ras P re k la  j e  poveljeval:
,,Zvezke zaprite: eden, dva, tri. — Zvezke na konce klopi: eden, dva, tri. — 

Zadnji da zvezke napre j ,  p rv a  dva  prineseta meni: eden, dva, tri.1'
In so oddajali zvezke sami junaki.  Na levi ju n a k  Cene, ki je  slaven že izza 

b itke p red  Trojo, ko se je  na  poveljstvo rasa Jo jo ja  strašno tolkel zanjo, to se 
pravi:  zaradi n je  in skrivnostnega kon ja  pred  njo, a brez uspeha. In z desne 
ju n a k  Janez, k i  je  znan iz bojev  za jezero  Tanga, ki ga revež ubogi k l jub  vsej 
izvežbanosti in neustrašenosti ni mogel osvojiti na ogromni karti  Evrope, čeprav 
mu je  ras Žirafa to strogo ukazoval. Potem ju n ak  Tine, ki uživa sloves zlasti 
zaradi okroglo zlikanih hlač. In dal je  vsi drugi junaki,  ki se med njimi vsak 
od liku je  v btfrbi na  ž iv ljenje in smrt,  ko jih  rasi vodijo preko rodovitnih polj in 
žgočih puščav, p reko na jv iš j ih  gora in najg lob ljega morja, po zemlji in po nebu, 
po starih  in novih deželah, po širnih mestih in samotnih pragozdih, med divjimi 
zvermi in l jubk im i pticami in bogve kod še vse. — Junaka Jože in Tone sta od­
nesla zvezke rasu Prekli, ki je  spet poveljeval:

..Vstanite, vrste!" in odšel: .,Eden. dva — eden, d v a . . . “



Boj je  bil končan, poveljn ik  j e  odšel, vo jska se je  oddahnila, stopila iz vrst 
in se začela pomenkovati o boju. Ras P re k la  zahteva sicer s trum no disciplino 
in mir kot v cerkvi, a vidi slabo. To je  pa  junakom  silno všeč. Kako naj zapazi 
vse drobno popisane lističe, ki se skriva jo  v robcih in žepih in pod pivniki, ko 
n it i na pet metrov ne  loči zvezka od knjige. Zdaj govori vsa vojska le o tem. 
A ju n a k a  Polde in Tone iz p rve klopi sta se nek a j  sporekla. Tone dolži Poldeta, 
d a  11111 je  izpod pivnika ukrade l take vrste papir, ki mu v navadnem  življenju  
, ,p lonkarica“ pravimo. Polde niti ne taji. Tonetu  je  seveda preveč. V Poldeta  se 
zažene in ju n a k a  se nekoliko pretepata, a p reveč ne. K aj pa  bi starši rekli, če bi 
li jih ju n a k i  k a r  na  lepem začeli p r ih a ja t i  domov brez glave ali roke ali celo mrtvi.

Nace, junak ,  ki skrbi vojski za zabavo, je  speljal pozornost drugam. Stopil 
j e  na poveljniški most in zakokodajsal kot petelin. Ko je  bilo med ju n a k i  spet 
mirno, je  pa  pred lagal ustanovitev lista, ki bi nosil naslov „Sol in poper". „Tuk 
list so naši prednik i p red  kakimi petdesetimi leti že imeli, zakaj bi ga mi ne 
obnovili,“ je  dejal. Junaki so bili vsi zadovoljni. Nace je  prevzel uredništvo, n je ­
gov sosed ju n a k  Tomo pa upravo. Za pap ir  bodo že kako poskrbeli. Junak  Cene 
j e  predlagal, na j  bi vsak izmed junakov  iztrgal iz bo jnega zvezka (ki se iz bojev 
vrača  navadno ves krvav) nekaj listov in jih  prispeval upravi.

K sotrudništvu je  Nace povabil vse. Začeli bi k a r  p rihodnjo  uro, ko bo 
povel jn ik  ras Predsodek. Uredništvo sp re jem a vse um etniške izdelke, a le pod 
pogojem, da bodo toliko potreseni s poprom in soljo, da bodo skremžili obraz 
tudi čem ernem u Ludoviku. No, ju n a k u  Ludoviku so se usta že p ri  tem predlogu 
razlezla v nasmeh in vsi so bili zadovoljni, da so videli, kako se sm eje junašk i  
tovariš. Vzklikali so 11111. da je  bilo kaj!

Da bi bili ju n a k i  še bolj veseli in bolj navdušeni za umetniško delovanje, je  
Nace še d a l je  skrbel za zabavo. Začel je  oponašati „pocestnico“, kako se navadno 
p ri kakem  „zavogt 1niku“. ki ji pokaže tire, začne premikati ,  s kak im  ropotom 
potem  „trobi“ ljudem  pred  seboj k umiku, kako žvižga okrog oglov, kakšne g la ­
sove izvablja  iz zem eljskega .,žvrgolišča“, kako  se us tav lja  in nazadn je  popolno­
m a ustavi. Nace je  začel pri oknu, končal pa  v kotu pri vratih. Junaki so bili 
navdušeni, da je  m oral Nace ponoviti enkra t,  dvakra t,  t r ik ra t .  Potem ni hotel več. 
B r /  je  izginil skozi v ra ta  in se že pol minute nato spet pokazal — v vlogi rasa 
P iedsodka. Vra ta  je  pustil odprta, slovesno stopil k  tabli, se obrnil proti ju n a ­
kom, oklenil z rokami ponare jen i predsodek in vpraša l:  ..Je-li to težko? '1

Za smeh ni bilo mnogo časa, k e r  je  zvonec že naznan ja l  pr ihod rase  Predsodka, 
ki je  bil res že med vrati.  S seboj je  prinesel debelo knjigo in jo  dal Ludoviku, 
da  je  junakom  čital. Junaki pa niso poslušali. Razen Ludovika so vsi p r ip rav lja l i  
soli in po p ra  za „Sol in poper*'. Ras P redsodek je  pa  seveda mislil, da si tako 
pridno zapisuje jo  učenost n jegove knjige.

Pa se mu je  vendarle  zdelo, da so preveč razgibani. Ha, neka j  je  zapazil! 
Pognal se je  k Jožetu kak o r  sokol nad goloba in prestregel pošto, ki so jo  p r e b i ­
valci prve klopi poslali uredništvu  „Soli in popra .1' Zaplenil je  konec papirja ,  
ki je  bil na  n je m  pripet kos starega u sn ja  in pripisano pojasnilo:

..Posrečilo se nam  je, da smo po napornem  iskanju  in kopan ju  zagledali 
v Golidi, mestu zraven K urje  vasi. ta le kos usnja. To j e  ostanek obuvala, ki 
ga je  nosil slavni naš b ra t  ju n a k  Winnetou. Pošiljamo ga uredniš tvu „Soli 
in popra", da ga da svojim čita te ljem  na ogled."

Podpisani so bili junak i  p rve  klopi.



„A, veste kaj ,  ,Sol in poper’ bi morala prinaša ti  res slane in pekoče stvari, 
ne pa  takole neslanih! Sicer pa le počakajte, vam bom že dal soli in popra," je  
dejal ras Predsodek, vrgel zaplenjeno pošiljko na mizo in spet sedel. Ludoviku je  
vzel knjigo in začel klicati imena junakov  in j im  poveljevati. D rug  za drugim 
so vstajali,  drug  za drugim so tudi sedali. Marsikdo se še niti vzravnal ni, ko 
je  že prišlo povelje, naj sede.

In da je  nesreča popolnejša, j e  prineslo še neguša. Brž so se vzravnali junaki,  
ko se je  nenadoma p rikazal v vratih, in prebledeli — saj je  na mizi ležala zaple­
njena pošiljka. Ras Predsodek jo  je  iz usm iljen ja  do junakov  sicer skušal skriti , 
a neguš je  bil hitrejši.

„Aha," se je  nasmehnil, ko je  prebral.  „Soli in popra vam d a je jo  premalo." 
Potem pa so padale na ju n a k e  težke besede iz neguševih ust. Težke, težke! In 
grenke! Vse junaške  glave so se sklonile pod grenkobo teh naukov. A neguš je  
govoril, kot bi ga kdo naprosil za to. Mahal je  z rokami, zmajeval z glavo, zraven 
pa govoril, g o v o r i l . . .  In ko se mu je  zdelo dovolj, jim  je  obljubil, da j ih  bo 
rasu  starešini priporočil za kako nagrado.

Neguševo priporočilo je  pri rasu s tarešinu mnogo zaleglo. Obnovitelju  in 
prvim  sotrudnikom  „Soli in po p ra“ je  nasul v d ijaško knjižico toliko soli in 
popra, da „Soli in po p ra“ niso več potrebovali.

N O V E  K N J I G E
F ranca  Jakliča Izbrani spisi. Uredil Ja ­

nez Logar. Prvi zvezek. L jub l jana  1936. 
Jugoslovanska kn jigarna .  Natisnila Jugo­
slovanska t iskarna v L jubljan i ,  podružni­
ca Novo mesto. Str. 285.

V Zbirki domačih p isa te ljev Jugoslo­
vanske kn j iga rne  se je  pridružil  Levstiku 
in E rjavcu  ter P reg lju  in Bevku pisatelj, 
ki ga današn ji  rod skoroda ne pozna, ker  
v šoli samo mimogrede sliši o njem, ko 
je  govor o ljudskih  pistteljih. Res, Jaklič 
je  izrazit ljudski pisatelj, ki je  vzrastel 
ob naših najbo ljš ih  pripovednikih iz Lev­
stikove šole in že pod vplivom realizma

v zadnjem  desetletju  pretek lega stoletja 
vpeljal v naše slovstvo Suho k ra jino  v 
vsem n jenem  b it ju  in žitju. Čitatelj, ki je  
razgledan po sedanjem  slovstvenem svetu 
se ob Jakliču ne bo navduševal, ob folklo­
ri „Selske slike“ in ..Naših vaščanov" se 
bo k l jub  s ija jn i karak teris t ik i posamez­
nih tipov dolgočasil, ob „Vaški pravdi", 
zgodbi ..Kako se j e  ženil Kobaležev Ma­
tija" in ob romantični „Svatbi na Selili" 
se pa tudi ne bo zadovoljil,  k e r  so pač 
to povesti iz dobrih s tarih  časov, pisane 
za zabavo in k ra tek  čas in mimogrede še 
v pouk, a brez prave čustvenosti,  ki delo 
razgiba in mu da življenje, katero  n ikdar  
v še tako stari umetnini ne zamre. Seveda



moramo oh spisih v tem prvem  zvezku 
pomisliti, da so izšli izpod peresa mladega 
učiteljišnika, oziroma učitelja in so n je ­
govi prvenci, kater im  so sledila boljša 
dela.

v Urednikovem poročilu in v Opombah 
izvemo vse, k a r  je  nu jno  potrebno vedeti 
o p isa te lju  v te j  prvi dobi in teK njegovih 
delih. O prem a je  zelo lepa in okusna. D e ­
lo seveda toplo priporočamo vsem, ki se 
zanimajo za naše s ta re jše  pisatelje.

Dolores Vieser: Pevček. 1936. Jugoslo­
vanska kn j ig a rn a  L jubljana .  L judska  
kn jižn ica  61. Prevedel Janez Pucelj. Jugo­
slovanska t i skarna  v L jubljani.  Str. 512. 
— Pevček je  s irota  Ivan Kamenar, doma 
iz Beljaka, k je r  je  bil oče organist, a  je  
odšel, p revaran ,  s sinkom v svet in se 
preživljal kot godec. Vračajoč se s P o l j ­
skega, da bi še enk ra t  videl Beljak, obne­
m ore pred  Št. Vidom ob Glini in umre. 
Sin gre po očetovi sm rti  v Beljak k so­
rodnikom, ki ga ne m arajo, izve pri stari 
ženici, kako  je  bilo z očetom in materjo, 
n a k a r  se v rne  v Št. Vid, k je r  ga spravi 
dobri p a te r  B ernard in  v šolo, k je r  se 
p ridno uči, trdno odločen, da postane du ­
hovnik. Vse mogoče doživlja, dokler  si 
v svoji dobroti in požrtvovalnosti ne n a ­
koplje  bolezni, ka te r i  podleže potem, ko 
j e  srečal še gospo mater,  ki ga ni hotela 
spoznati... Dolores Vieser, po rodu Slovenka, 
je  s prisrčno zavzetnostjo podala zgodbo 
slovenskega koroškega pevčka in š tuden t­
ka  iz p rve polovice 18. s toletja in orisala 
tudi pokra jino  z živimi barvami. Pucelj 
je  spreten prevajalec , k a r  je  že večkrat 
dokazal, vendar  mu je  v tem prevodu 
ušla ta in ona slovnična napaka. Kdor je  
bral „Pevčka“ v Slovenčevem podlistku, 
ga bo rad ponovno bral v knjigi, kdor ga 
pa še ni, n a j  le seže po njem!

Enrica v. Handel-Mazzetti: Jese in Ma­
rija .  I. 1956. Jugoslovanska kn j iga rna  v 
Ljubljani.  Leposlovna knjižnica 24. P re ­
vedel dr. Ivan Pregelj .  Jugoslovanska ti ­
skarna v L jubljan i.  Str. 296. — Handel-

Mazzetti nam je  že v p redvojnem  Doinit 
in svetu predstavil v lepi študiji dr. Ja ­
kob Šilc, vendar  je  doslej v prevodu še 
nismo poznali. Po 30 letih, odkar  je  izšel 
n jen  najboljš i  in najpom em bnejš i roman, 
za je t  iz dobe protireform acije ,  je  našel 
zdaj v P reg lju  kongenialnega prevajalca , 
ki se je  nem ara  tudi ob tem delu 
učil, ko je  pisal svojega „Bogovca“. Več 
o tem romanu, ko izide v celoti.

Izseljenski ko ledar  za leto 1937. Uredil 
Josip Premrov. Izdala in založila D ružba 
sv. Bafaela za varstvo slovenskih izse­
ljencev v L jubljani.  T iskala Zadružna ti­
ska rna  v L jubljani.  Str. 96. Od le ta  1850 
se naši l ju d je  izselju je jo  in danes jih  je  
izven mej naše države — všeti so tudi 
rojaki na Primorskem, Koroškem in Mad­
žarskem  — 1,201.907!! Pa naj potem kdo 
reče, da koledar, ki bi nas seznanjal z 
živ ljenjem  in trp l jen jem  naših ro jakov v 
tujini,  ni potreben. V svojem prvem  le tni­
ku p r inaša  Izseljenski koledar sledeče se­
stavke: U rednik  je  napisal „Nekaj misli 
za uvod'*, p. K. Zakra jšek  u tem el ju je  v se­
s tavku „Zopet nov koledar?" njegovo po­
trebo, nato beremo „ 0  delu Rafaelove 
družbe do prevrata",  izseljenski referent 
podaja  „Kroniko D ružbe  sv. Rafaela za 
varstvo izseljencev", P. Z akrajšek  govori 
še o „Važnosti izseljenskega arhiva", dr. 
Fr. Pokorn piše o „Slovenskih izseljen ­
cih in našem časopisju", Jože Podslivni- 
ški pa  nam  pokaže, „Kako skrb ijo  drugi 
narodi za svoje ro jak e  v tujini", nato iz­
vemo, „Kako dobiti iz Am erike pojasnila" 
in še kako je  z možnostjo izseljevanja , o 
čemer nas pouči Fr. Fink, a Leopold Sta- 
nek  se opravičeno zavzema za izseljenski 
institut v L jubljan i.  Po teh sestavkih sle­
dijo inform ativni pregledi o slovenskih 
podpornih jedno tah  v U. S. A., o časopis­
ju  med Slovenci v tujini, seznam slov. 
duhovnikov v U. S. A., članov Rafaelove 
družbe, zbirke izseljenske nedelje  in Naši 
izseljenci po svetu (od str. 41 — 81!), n a ­
k a r  sledita dva prizora, Premrovov „Krik



iz tu j in e“ in Šlibrov „Naš pravi dom“ ter 
U rankar  jeve in Kunčičeve pesmi. N aro ­
čite ta ko ledar  in pokažite tako, da se 
zanimate za usodo bratov in sester, ki 
žive v tujini.

P O M E N K I
J. O. „Popotnikove sanje" so čeden mo­

tiv in k a r  lepo pisane, čeprav se mi zdi 
drugi del nekoliko šibkejši. Če bo le mo­
goče, j ih  priobčim še letos.

A. L. Humoresko in dramo z zanim a­
n jem  prebral.  Reči moram, da ste posre­
čeno segli v sredo d ijaškega življenja, 
samo škoda, da ste poslali še k a r  m oker 
prvi zapis. Če bi obe stvari nekoliko 
premislili in prečistili,  bi bili k a r  dobri. 
Za vsak slučaj jih  prihranim. Morda jih  
o priliki tako sfriziram, da prideta  lahko 
dostojno v Mentorjevo družino.

G. A. „Večer na vasi“ ste dobro orisali, 
a vendar  v takih  verzih še ni za Mentor. 
Kot čkov striček bi ga Vam n a jb rž  priob- 
č 1. Pa  drugič k a j  boljšega!

Tihomir Gr. „()kno moje sobice“ je  
čedno pisana domača naloga, ki kaže, da 
boste lahko kda j  še k a j  boljšega napisali. 
Pošljite drugič kaj več!

F rance Potoški.  S „Pogledom v srce“ ste 
pokazali,  da se znate poglobiti in zajeti 
do potankosti vse ono razgibano živ ljenje 
mladega srca, a vendar mi k l jub  lepemu 
jeziku  ni všeč, k e r  je  vse preveč n a t rp a ­
no z raznimi simbolizmi. Poskusite ka j  
bolj realistično pisati.

T. R. Izmed poslanih mi ugaja  samo 
,.Yečer“, ki ga priobčim, v drugih pa Vam 
delajo  težave metafore, ki jih  zastavite, 
a se jih v nadaljnem  ne držite, k a r  kvari 
učinek, ki na j  bi ga vzbudila pesem.

Šmarnogorski „Slep je, kdor se s p e t ­
jem  u k v a r ja  . . . “ je  lepa črtica, dobro pi­
sana, a bojim se, da bi se kak  šolnik nad 
njo zgražal radi takega „šprican ja“, ki 
je  res svojevrstno, in na koncu še tista

p re d rz n o s t ! . . .  Mislim, da se zato ne bo­
ste čudili, če je  ne priobčim.

Škijanček. Zagostoleli ste pesem p r e k ­
murski š tudent trpi", ki je po svoji vse­
bini bidka, a oblikovno iredognana. Nič.

M. A. Vidite, zdaj je  oni motiv v „Člo- 
veku in denar ju"  vse boljše obdelan, k a ­
kor j e  bil v prvotni redakciji,  čeprav je  
še vedno nekoliko naivno zajet.  Napredek 
je  vsekako viden in upam, da boste kdaj 
še p rav  dobro pisali. Poskusite napisati 
kaj iz življenja, ki Vam je  bliže!

Koko. Vtis imam, kakor  bi bil Vaš po­
topis k a r  tako vržen na papir, ker  včasih 
ste napisali že m ars ika j  boljšega. Snovno 
je  pač nad vse zanimiv, a moral bi ga 
nekoliko opiliti in tudi — skrčiti. Prve 
s trani bi lahko v dveh. treh  stavkih po­
vedali, potem, v zraku, pa bi se morali 
vse bolj razmahniti! Seveda, ekstravaganc 
v stilu bi pri tem ne bilo treba. Dajte, 
poskusite sami še en k ra t  napisati,  bo 
gotovo boljše in potem bi rad priobčil v 
zadnji  številki, s klišeji seveda.

X. „Profesorja“ ste sicer prisrčno opisa 
li, a ne vem, če bi bil zadovoljen, ako bi 
ga predstavil v »Mentorju" vsej l jubi slo­
venski javnosti. Mislim namreč, da bi za­
služil globljo študijo, a še rajši  bi ga vi­
del dramatično razgibani zgodbi.

J. Š. Tudi Vaša proza mi je  všeč in k a ­
že lep talent. Vse tri bi rad priobčil, a je  
motivno za ..Mentorjev" krog naročnikov 
le prehudo. Dajte, oglasite se o priliki pri 
meni, da se pomeniva. Peresa ne smete 
odložiti!

Podmagdalenski. Obliko soneta pač 
obvladate, a jezik v n jem  je  prevsakdan ji.
V drugih dveh ste boljši, samo Jenkov 
vpliv je  tolik, da moti.

J. K. Izmed poslanih je  samo „Hrepe- 
nenje", d ruge  so bolj šibke, soneti pa 
ka r  slabi.

B. M. Tudi Vi ste začeli s soneti. Saj 
bi bili, a za satiro ste le premladi, ko 
Vam naga ja  slovnica in Vam m a n jk a  še 
prave prožnosti.



ZANKE IN UGANKE
KRIŽANKA

(Fr. Kosmač.)
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V o d o r a v n o :
4. p lo skovna  m e r a , 6. de l  vo«a, 
7. francosko  m esto  (fon) 8. i ta ­
l i ja n sk a  no ta ,  9. p esn iška  obli­
ka ,  10. dom ača žival, 12. m o­
šk i poklic, 14. p o ja v  na  n e b u ,  
15. v a s  p ri L ju b lja n i,  17. n i­
kaln ica,  18. da lm a tin sk i p e sn ik .

N a v p ičn o  :
1. s lo v en sk i p 's a te l j  in p e sn ik ,
2. s lovensk i p isa te lj ,  3. s lo v en ­
sk i m esečn ik , 5. e g ip tovsko  
božans tvo , 6. de l  voza, 10. po ­
le tn i  p o ja v ,  11. po ljska  ra s t l i ­
na ,  13. a lb a n sk o  m esto ,  16. ob li­
ka  os. zaim ka, 17. n ikaln ica .

Obvestilo
(Fihks).

Janka Sičrs  

Jon Lonač

Paračin

Zaročenca?

Posetnice  
(Fr. Kosmač).

Irenej V. lom nej

(Fr. Kopač).

Ciril Studa 

Velenje

Odon Šarznik 

Klis

A J a b 0 1 k 0 b

R ešitev

l i c i

sa n k  in ugank

g I) Rešitev besedne uganke: 1. jabolko,

m a 1 a v a s t r a n j e
obličje; 2. Mala vas — S tran je ; 5. Na­
zaret  — Travnik ; 4. breskev — Velenje;

n a z a r e t r a v n i k 5. učitelj — jojinene; fa. Maksima — ale­

b r e s k e v e 1 e n i
n

e luja; 7. molitev — vinotok; 8. Kersnik -

u S i t e 1 i 0 j m e e
Ksenija: 9. senožet — ta tvina; 10. Plan i­
na  — A braham ; 11. Krištof — Fabijan ;

m a k s i m a 1 e 1 u i

0

a 12. petelin — Nikodem; 15. Jonatan —

m 0 1 i t e v i n 0 t k
nikotin.

V p rekotn icah  od A — B in od C — D
k e r s n i k s e n i i a bereš Kristusovo besedo: Jaz sem vsta je ­

s e n 0 ž e t a t v i n a nje  in življenje.

P 1 a n i n a b r a h a m
Prav so rešili: Jug Franjo ,  Studenci 

p r i Mariboru; Sirk Franc, d i jak  VI. raz ­

k r i š t 0 f a b i j
d

a n reda v zavodu sv. Stanislava, Št. Vid nad

P e t e 1 i n i k 0 e  m
Ljubljano; Kosmač Franc, IV. c ki. gim­
nazije  v L jubljani.

B j 0 n a t a n i k 0 t i n C Izžreban je  bil Kosmač Franc, ki dobi
k n j igo : F r. W eiser, Na j mlajši poročevalec.



V Jugoslovanski knjigami si naročite sledeče knjižne zbirke:

Leposlovno knjižnico 
Ljudsko knjižnico 
Zbirko domačih pisateljev 
Zbirko mladinskih spisov 
Kosmos

za malenkostne mesečne obroke. Zahtevajte naš Vestnik, ki ga pošljemo brezplačno z natančnimi podatki.

J U G O S L O V A N S K A  K N J I G A R N A  V L JUB LJA NI

i l m s t V  Skioptični aparat za društva in š o le ! Velikanski odjem v 
drugih državah. — Nastala je nova industrija!

Z« katehete I Verski pouk s pro jekcijo I — Teža aparata 2.300 gr. Velikost 
30x14x25 cm. Za vsako elektr. napetost! Diapozitivi na filmu! 6 0 diapozitivov tehta 
nekaj gramov! Ogromna izbira kulturnih serij. Okoli 500 katoliških verskih serij! 
Najcenejša projekcija. Do 4 m široke slike! Cena D 1.750,- — Cenik zastonj! 
Drogerija Gregorič Ljubljana, Prešernova 5

D I J A K I !
Obiskujte Ljudsko knjižnico v Ljubljani, 
Miklošičeva c. 7/1., ki Vam nudi bogato 
izbiro knjig za nizko izposojevalnino.

L J U D S K A  
POSOJILNICA 
V LJUBLJANI
r. z. z neom. z., Ljubljana, Miklo­
šičeva cesta 6, v lastni palači, 

obrestuje hranilne vloge naj­
ugodneje.

NOVE VLOGE vsak čas razpo­
ložljive obrestuje po 4%, proti 

odpovedi 5%>

NOVA ZALOŽBA 
L J U B L J A N A

Kongresni trg št. 19.

SOLSKE POTREBŠČINE za vse  

šole, učila, zvezki, barve, risalno 

in tehnično orodje, nalivna peresa.

KNJIGE: šolske, leposlovne in znan­

stvene. Tuja literatura v vseh jezi­

kih. Cankarjevi in Finžgarjevi 

zbrani spisi.

OPOZORILO! Na polovico prvotne 
cene in še več so znižane pomožne 
knjige za dijake, tako: Kelemina, 
Literarna veda; Oris zgodovine 
umetnosti pri Slovencih; razni pre. 
vodi iz klasičnega slovstva i. t  d.
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■  ZAVAROVALSTVO ■

Zadnja desetletja prejšnjega stoletja so v slovenski gospo­
darski zgodovini zelo važna. V konsumnih društvih in bla­
govnih ter kreditnih .zadrugah je  našel; slovenski človek 

rešitev iz spon tujih kapitalistov in se osamosvojil.

V enem dolgo časa ni mogel stopiti na lastne noge — v 
zavarovalstvu. Naši ljudje so bili v tej vazni gospodarski 
panogi cesto prepuščeni na milo voljo tujcev, ki so iz ne­

sreče našega človeka kovali zlate kapitale.

Pa je  šinila tudi tu rešitev v letu 1900 z ustanovitvijo samo­
stojne slovenske zavarovalnice

Vzajemne zavarovalnice v Ljubljani
Tekom 35 let se je  Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani iz 
skromnih početkov razvila v mogočno gospodarsko podjetje, 
ki ima v elementarnem oddelku 21 milijonov, v življenjskem 
pa 29 milijonov kritnih sredstev. Letni premijski donos 
znaša v elementarnem oddelku približno 10 milijonov, v 

življenjskem pa nekaj nad 5 in pol milijona.

Za enkrat vodi Vzajemna zavarovalnica naslednje panoge:
a) ELEMENTARNI ODDELEK, požarno zavarovanje, steklo,

jamstvo, kasko, nezgode 
vlom in zvonove.

b) ŽIVLJENJSKI ODDELEK, življensko in rentno zavaro­
vanje v vseh kombinacijah,
dalje v posebnem oddelku

c) KARITAS* posmrtninsko zavarovanje.

Slovenski izobraženec mora poznati zgodovino in pomen 
slovenskih gospodarskih institucij, da ve prav svetovati in
prav tolmačiti vsakemu slovenskemu gospodarju, ki se z

zaupanjem obrne nanj za nasvet.


